ENGLISH

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS
THOROUGHLY

This product must be assembled and should only be used for its
intended purpose as described in these instructions. Use only for
domestic cleaning.

Safety reminders

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supetrvision.

DO NOT immerse the complete cleaner in liquids, only the nozzle end.
DO NOT pick up large volumes of liquid.

DO NOT pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette
ends or other similar items.

DO NOT pick up solvent based products or inflammable liquids such as
cleaning fluids, petrol, etc., or their vapours.

DO NOT use the appliance if it appears to be faulty, or either the cord to
the wall bracket or charger is damaged.

DO NOT replace the NiMh battery pack with nonrechargeable batteries.
DO frequently clean the container and filter assembly when picking up
fine powder.

DO return the appliance to the wall bracket after use to recharge the
batteries. Occasionally fully discharge the batteries to obtain maximum

battery life.
FEATURES

1. On/off Switch
2. Charging Light
3. Dust Cup Release Button
4. Crevice Tool
5. Dust Cup
6. Nozzle

7. Storage Hook

8. Charging/Storage Base

9. Dusting Brush* - *Available only on certain models.
10.Squeegee Tool

Electrical requirements.

This Hoover appliance is supplied with a double insulated battery
charger which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket
outlet. Ensure that the charger rating label matches your voltage supply.

STORAGE/CHARGING

TOOLS REQUIRED: SCREWDRIVER AND DRILL
CHARGING/STORAGE BASE

Designed to sit in the charging base on a flat surface [1] or mount
vertically. [2]

For tidy storage wrap excess cord on the back of the charging base and

exit either side or bottom.

TO WALL MOUNT

1. Place the charging base against the mounting surface. Mark the
centres of the holes.

2. Move base then drill 4.8mm holes.

3. Fit wall plugs.

4. Reposition base and insert screws, tighten screws and ensure base
is fixed firmly to the wall.

UNIT STORAGE
1. Hold the unit by the handle and push firmly down onto the charging
base.
2. Be sure that the red light is on to indicate charging.
3. Other storage methods are hanging the unit up using the storage
hook, or adjusting the accessory adapter to allow the unit to stand
upright. [3]

CHARGING

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.
IMPORTANT: BEFORE FIRST USE, CHARGE YOUR CLEANER FOR
AT LEAST 24 HOURS.

When charging the Cleaner power switch must be Off.

Keep the charger plugged into a socket outlet at all times. It is normal
for the charger to become warm to the touch when charging.

If the operating time reduces after repeated use, let the cleaner run until
it stops, then recharge for 24 hours and repeat this monthly for best
results.

Important: Never charge the batteries in temperatures above 37°C or

below 0°C.
HOW TO USE

TO USE: Remove cleaner from storage base, slide the power switch to
the ON position. Empty and clean the unit and filter after each use or
when the unit becomes full.

CREVICE TOOL

The crevice tool is used to clean corners and hard to reach areas and is
stored on board the dust cup. To use, remove the crevice tool from the
dust cup [4] then fit the crevice tool onto the nozzle to clean corners and
hard to reach areas. [5]

DUSTING BRUSH*
The dusting brush is stored in the wall bracket. Fit the dusting brush
onto the nozzle to clean keyboards and other delicate areas. [6]

WET PICK-UP

The Squeegee Tool is stored in the Charger Base. Fit the Squeegee
Tool into the Container nozzle to assist in collecting liquids. Do not fill
beyond the Max. Line.

Important: Always keep the cleaner vertical (nozzle end down) during
and after collection of liquids, to prevent spillage or liquid entering the
motor. Always empty the liquid out of the Container immediately after
use. Do not pick up solvent based solutions, inflammable or combustible
liquids. After picking up liquids, the Container, Deflector and Filter
MUST be thoroughly dried and the squeegee removed before picking
up dry dust.

CONTAINER & FILTER: REMOVAL and REPLACEMENT
IMPORTANT: FOR BEST RESULTS CLEAN THE DEFLECTOR AND
FILTER AFTER EACH USE

1. Holding cleaner in the vertical position, depress the release button

and remove Container assembly.[7]

. Gently remove Filter and Deflector. Empty the Container.[8]

. Brush the dust and dirt off the filter or shake the filter inside the

waste bin.[9]

4. The Container, Deflector and Filter may be washed in warm soapy
water, make sure all are completely dry before replacing in your
cleaner.

5. Replace the Deflector and Filter into the Container and reassemble
the Container to the cleaner
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* Available only on certain models

End of product life battery disposal.

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed.
Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
with household waste.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

Battery removal
Remove dust container. Unscrew 3 screws and open the unit. Remove
motor assembly and disconnect the cables. Remove the batteries.

Note: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or
for more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service.

WEEE

This appliance is marked according to the European Directive 2002/96/
EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be
treated as houshold waste. Instead it shall be handed over to the appli-
ance collection point for recycling of electrical and electronic equipment.
Disposal must be carried out in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

GUARANTEE STATEMENT

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our
representative in the country in which it is sold. Details regarding these
conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when
making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

Hoover spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available
from your local Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering
parts always quote your model number.

Cloth filter
HEPA Filter
Wet and Dry Filter

- T110 35601348
- T111 35601349
- T112 35601350

FRANCAIS
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

Ce produit doit étre monté et utilisé uniquement pour I'objectif décrit dans
ces instructions. A utiliser seulement pour un nettoyage domestique.

Rappels de sécurité.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou n'ayant pas d’expérience ou de connaissances

en la matiére. Ces derniéres doivent recevoir des instructions sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprendre les risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Seule I'extrémité du suceur du récipient peut étre immergée dans

des produits liquides, NIMMERGEZ PAS I'aspirateur entier.

N'UTILISEZ PAS l'aspirateur pour aspirer de grandes quantités de

liquide.

N’ASPIREZ PAS d’objets durs ou tranchants, d’objets en combustion tels
qu’allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes ou autres objets
similaires.

N'UTILISEZ PAS I'appareil pour aspirer des détergents contenant des
ingrédients a base de dissolvant ou des produits liquides inflammables tels
que nettoyants liquides, essence, etc., ou leurs vapeurs.

N'UTILISEZ PAS I'appareil s'il parait défectueux ou si le cordon ou le socle
du chargeur est endommagé.

NE REMPLACEZ PAS le bloc de batteries NiMh avec des batteries non
rechargeables.

NETTOYEZ régulierement le récipient a poussiéere et 'ensemble filtre
lorsque vous aspirez de la poussiére fine.

REMETTEZ I'appareil sur le socle du chargeur aprées son utilisation, pour
recharger les batteries. Déchargez de temps en temps entiérement les
batteries pour qu’elles aient une durée de vie maximale.

CARACTERISTIQUES

1. Commutateur Marche/Arrét

2. Témoin de charge

3. Bouton d’éjection du récipient a poussiere

4. Outil suceur

5. Récipient a poussiere

6. Buse

7. Crochet de rangement

8. Socle de rangement/charge

9. Brosse meuble* - *Disponible uniquement sur certains modeéles.
10.Raclette

Spécifications électriques.

Cet appareil Hoover est fourni avec un chargeur de batterie a double
isolation qui ne peut étre inséré que dans une prise de courant de 230 V
(R-U 240 V). Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalé-
tique du chargeur correspond a 'alimentation électrique.

RANGEMENT/CHARGE

OUTILS REQUIS TOURNEVIS ET PERCEUSE

SOCLE DE RANGEMENT/CHARGE

Congu pour reposer sur le socle de charge sur une surface plane [1] ou
pour étre installé verticalement [2]

Pour un bon rangement, entourez I'excédent du cordon a I'arriere du socle
de charge et faites-le sortir soit par le c6té soit par le bas.

POUR MONTER L’APPAREIL SUR LE MUR

1. Placez le socle de charge a I'endroit prévu du montage sur le mur.
Marquez les centres des trous.

2. Retirez le socle puis creusez des trous de 4,8 mm.

3. Insérez des chevilles

4. Repositionnez le socle et insérez les vis, vissez-les et assurezvous
que le socle est fixé fermement au mur.

RANGEMENT DE L’APPAREIL

1. Tenez I'appareil par la poignée et poussez fermement vers le bas dans
le socle de charge.

2. Assurez-vous que le témoin rouge est allumé pour indiquer que le
chargement est en cours.

CHARGE

REMARQUE : Utilisez uniquement le chargeur qui est fourni avec votre
aspirateur.

IMPORTANT : AVANT D’UTILISER VOTRE ASPIRATEUR POUR LA
PREMIERE FOIS, CHARGEZ-LE PENDANT 24 HEURES

Lorsque vous effectuez la mise sous tension, I'interrupteur de puissance
de I'aspirateur doit étre coupé. Maintenez le chargeur branché sur une
prise de courant en permanence. |l est tout a fait normal que le chargeur
devienne chaud au toucher lorsque la charge est effectuée. Sile temps
de fonctionnement est réduit aprés un usage répété, laissez I'aspirateur
fonctionner jusqu’a ce qu'’il s’arréte, puis rechargez-le pendant 24 heures
et répétez I'action chaque mois pour de meilleurs résultats.

IMPORTANT : Ne chargez jamais les batteries a des températures supéri-
eures a 37°C ou inférieures a 0°C.

MODE D’EMPLOI

MODE D’EMPLOI: Retirez 'aspirateur du socle de rangement,
faites coulisser le commutateur sur la position MARCHE. Videz et nettoyez
I'appareil et le filtre aprés chaque utilisation ou lorsque I'appareil est plein.

ACCESSOIRES
SUCEUR PLAT

Le suceur plat est utilisé pour nettoyer les coins et les endroits difficilement
accessibles et est rangé a bord du bouchon antipoussiere. Pour I'utiliser,
retirez le suceur plat du bouchon antipoussiére [4], puis fixez le suceur plat
sur la buse.{5]

BROSSE MEUBLE*
La brosse meuble est rangée dans le support mural. Fixez la brosse meu-
ble sur la buse pour nettoyer les claviers et d’autres endroits délicats. [6]

ASPIRATION HUMIDE

La raclette est rangée dans le socle du chargeur. Insérez la raclette dans
le suceur du récipient pour faciliter la récupération des liquides. Ne rem-
plissez pas au-dela de la ligne maximum.

Important : Tenez toujours I'aspirateur en position verticale (I'extrémité
du suceur vers le bas) pendant et aprés le ramassage des liquides, pour
éviter qu’une quantité de liquide renversé ou du liquide ne pénétre dans le
moteur. Videz toujours le liquide hors du récipient immédiatement aprés
usage. N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des produits nettoyants a base
de dissolvant, de liquides inflammables. Aprés avoir ramassé les liquides,
le récipient, le déflecteur et le filtre DOIVENT étre séchés minutieusement
et la raclette retirée avant de ramasser de la poussiere seche.

RECIPIENT A DECHETS ET FILTRE: POUR RETIRER ET REMPLACER
IMPORTANT : POUR DE MEILLEURS RESULTATS NETTOYEZ
LE DEFLECTEUR ET LE FILTRE APRES CHAQUE UTILISATION

1. Tout en tenant I'aspirateur en position verticale, enfoncez le bouton
d’éjection et retirez 'ensemble récipient.[7]

2. Retirez doucement le filtre et le déflecteur. Videz le récipient.[8]

3. Brossez la poussiére et la saleté du filtre ou secouez le filtre & I'intérieur
de la poubelle.[9]

4. Le récipient, le déflecteur et le filtre peuvent étre lavés dans de I'eau
chaude savonneuse. Assurez-vous qu’ils sont complétement secs avant
de les remettre dans votre aspirateur.

5. Remettez le déflecteur et le filtre dans le récipient et remontez

le récipient sur I'aspirateur.

* Certains modeles seulement

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si 'aspirateur doit étre mis au rebut, les batteries doivent en étre retirées.
Les batteries usagées doivent étre déposées dans un centre de recyclage,
elles ne doivent pas étre mises a la poubelle avec les ordures ménageres.
IMPORTANT : Déchargez toujours completement les batteries avant de
les retirer.

Retrait des batteries

Retirez le bac a poussiéres. Dévissez les 3 vis et ouvrez I'appareil. Re-
tirez le moteur et débranchez les cables. Retirez les batteries.
Remarque : En cas de difficultés a démonter I'appareil ou pour plus
d’informations sur le traitement, la récupération et le recyclage de ce
produit, veuillez contacter votre municipalité, le service local des ordures
ménageéres.

DEEE

Cet appareil porte des marques conformes a la directive européenne
2002/96/EC relative aux déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE). En jetant ce produit correctement, vous contribuerez a
éviter des conséquences néfastes potentielles pour I'environnement et
pour la santé.

Le symbole qui se trouve sur le produit indique qu’il ne peut étre mis a la
poubelle avec des ordures ménageres. Il doit étre déposé dans un centre
de recyclage des déchets électriques et électroniques.

Lorsque vous le jetez, vous devez respecter la réglementation locale en
matiére de déchets. Pour avoir des informations plus détaillées sur le
traitement, la récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter
votre municipalité, le service

DECLARATION DE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre
représentant dans le pays ou il est vendu et peuvent étre obtenues auprés
de votre revendeur. La facture d’achat ou le recu doivent étre présentés
pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis

Piéces détachées et consommables Hoover

Toujours remplacer les piéces par des piéces détachées de la marque
Hoover. Celles-ci sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover ou
directement chez Hoover. Quand vous commandez des pieces, veuillez
toujours préciser le numéro de votre modeéle.

Filtre en tissu -T110 35601348
Filtre HEPA - T111 35601349
Filtre humide et sec - T112 35601350

ITALIANO

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO
D’ISTRUZIONI
Il prodotto & da montare e da utilizzarsi esclusivamente per lo scopo cui &
destinato, secondo quanto descritto nel presente libretto d'istruzioni. Utiliz-
zare I'apparecchio soltanto per lavori di pulizia domestica.

Avvertenze.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e
da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza
di esperienza e conoscenza, solo se sono controllati od istruiti all'uso
dell’apparecchio in modo sicuro e in piena consapevolezza del pericolo che
potrebbe presentarsi. | bambini non possono giocare con I'apparecchio.
Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini senza
sorveglianza da parte di una persona responsabile.

NON immergere tutto I'apparecchio nei liquidi, bensi solamente I'estremita
della bocchetta del recipiente.

NON aspirare grandi quantita di liquidi.

NON aspirare oggetti duri o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di
sigaretta o similari.

NON aspirare prodotti a base di solventi o liquidi infiammabili quali liquidi
detergenti, benzina, ecc. o i loro vapori.

NON utilizzare I'apparecchio se risulta difettoso o se il cavo elettrico oppure
il supporto per la ricarica & danneggiato.

NON sostituire il gruppo batteria al NiMh con batterie non ricaricabili.
PULIRE spesso la vaschetta raccoglipolvere e il gruppo filtro quando si
aspirano polveri fini.

RIPORRE I'apparecchio, dopo I'uso, nel supporto per la ricarica delle
batterie. Di tanto in tanto scaricare completamente le batterie cosi da
garantirne la massima durata.

CARATTERISTICHE

1. Interruttore di acceso/spento (on/off)
2. Spia di carica

3. Pulsante di sgancio della vaschetta raccoglipolvere
4. Bocchetta per fessure
5. Vaschetta per la polvere
6. Spazzola

7. Gancio stazionamento
8. Supporto per la ricarica/per riporre il prodotto

9. Spazzola a pennello* - *Disponibile solo su alcuni modelli.
10.Bocchetta aspiraliquidi

Requisiti elettrici.

Questo apparecchio Hoover € dotato di caricabatterie con doppio isolamen-
to da inserirsi unicamente in una presa a 230V (240V per Gran Bretagna).
Accertarsi che i dati riportati sull’etichetta del caricabatterie corrispondano
alla propria sorgente di tensione.

RIPORRE IL PRODOTTO/CARICA

UTENSILI NECESSARI: CACCIAVITE E TRAPANO

SUPPORTO PER LA RICARICA/PER RIPORRE IL PRODOTTO

Ideato per essere riposto nel supporto per la ricarica su una superficie
piana [1] o essere montato in verticale [2].

Per custodire in modo ordinato I'apparecchio, avvolgere la parte in eccesso
del cavo di alimentazione sul retro del supporto per la ricarica e farla uscire
su uno dei lati o dalla parte inferiore.

MONTAGGIO A PARETE

1. Posizionare il supporto per la ricarica contro la superficie di montaggio.
Contrassegnare il centro dei fori.

2. Spostare il supporto, quindi praticare dei fori di 4.8mm.

3. Montare le prese a muro.

4. Riposizionare il supporto e inserire le viti, serrarle e accertarsi che il sup-
porto sia saldamente fissato alla parete.

DEPOSITO DELL'UNITA’

1. Afferrare I'unita per 'impugnatura e premere saldamente verso il basso
sul supporto per la ricarica.

2. Assicurarsi che la spia rossa sia accesa. La spia accesa indica lo stato
di ricarica in corso.

3. E possibile riporre il prodotto anche con il gancio di stazionamento op-

pure con I'adattatore per mettere il prodotto in posizione verticale.[3]

CARICA

NOTA: per la ricarica, utilizzare unicamente il caricabatterie in dotazione
all’apparecchio.

IMPORTANTE: PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO LA PRIMA
VOLTA, METTERLO SOTTO CARICA PER ALMENO 24 ORE.

Durante la carica, I'interruttore di acceso/spento (on/off) dell’apparecchio
deve trovarsi in posizione off.

Il caricabatterie deve sempre essere inserito in una presa. E’ normale che il
caricabatterie risulti caldo al tatto durante la carica.

Se, dopo l'uso ripetuto, il tempo di utilizzo si riduce, far funzionare
I'apparecchio finché non si arresta, quindi metterlo sotto carica per 24 ore e
ripetere I'operazione ogni mese per ottenere le migliori prestazioni.
Importante: non caricare mai le batterie a temperature superiori a 37°C o

inferiori a 0°C.
MODALITA’ D'IMPIEGO

UTILIZZO: estrarre I'apparecchio dal supporto per il deposito, portare
l'interruttore di acceso/spento (on/off) in posizione ON. Svuotare e pulire
I'unita e il filtro dopo ogni uso o quando l'unita & piena.

ACCESSORI

BOCCHETTA PER FESSURE

La bocchetta per fessure & utilizzata per pulire angoli ed aree di difficile
accesso e viene riposta nell’apparecchio sul contenitore della polvere. Per
I'uso, rimuovere la bocchetta per fessure dal contenitore della polvere [4]
ed inserirla nella spazzola. [5]

SPAZZOLA A PENNELLO*
La spazzola a pennello € riposta nel supporto a parete. Inserire la spazzola
a pennello nella spazzola per pulire tastiere e altre superfici delicate. [6]

ASPIRAZIONE DEI LIQUIDI

La bocchetta aspiraliquidi € incorporata nel supporto per la ricarica.
Montare la bocchetta aspiraliquidi sulla bocchetta del recipiente per agevol-
are la raccolta dei liquidi. Non riempire oltre il livello massimo.
Importante: Mantenere sempre I'apparecchio in posizione verticale (con
I'estremita della bocchetta verso il basso) durante e dopo la raccolta dei
liquidi, per evitare che i liquidi fuoriescano o si introducano nel motore.
Togliere sempre il liquido dal recipiente subito dopo I'uso. Non aspirare
soluzioni a base di solventi, liquidi infiammabili o combustibili. Dopo
I'aspirazione dei liquidi, il recipiente, il deflettore e il filtro DEVONO essere
asciugati completamente, ed € necessario rimuovere la bocchetta aspiral-
iquidi prima di aspirare polvere asciutta.

RECIPIENTE RACCOGLIPOLVERE E FILTRO: RIMOZIONE e
RIMONTAGGIO

IMPORTANTE: PER PRESTAZIONI ECCELLENTI, PULIRE IL
DEFLETTORE E IL FILTRO DOPO OGNI USO

1. Mantenendo I'apparecchio in posizione verticale, premere il

pulsante di sgancio e rimuovere il gruppo recipiente. [7]

2. Rimuovere delicatamente il filtro e il deflettore. Svuotare il recipiente. [8]
3. Rimuovere la polvere e lo sporco dal filtro utilizzando una

spazzola oppure scuotendolo all'interno del cestino portarifiuti. [9]

4. |l recipiente, il deflettore e il filtro possono essere lavati in acqua calda
e sapone; assicurarsi che il filtro sia completamente asciutto prima di
rimontarlo nell’apparecchio.

5. Rimontare il deflettore e il filtro nel recipiente e rimontare il recipiente
nell’apparecchio.

* Solo per alcuni modelli

Smaltimento delle batterie esauste

Per smaltire le batterie, & innanzitutto necessario rimuoverle
dall’apparecchio. Le batterie usate devono essere portate in una stazione di
riciclaggio e non devono essere smaltite come i normali rifiuti domestici.
IMPORTANTE: scaricare completamente le batterie prima di rimuoverle.

Rimozione delle batterie

Rimuovere il contenitore raccoglipolvere. Svitare le 3 viti e aprire 'unita.
Rimuovere il gruppo motore e scollegare i cavi. Rimuovere le batterie.
Nota: in caso di problemi legati allo smontaggio dell’'unita o per ulteriori
informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto,
contattare 'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento.

WEEE

Questo elettrodomestico € marcato conformemente alla Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, aiuterete ad
evitare possibili conseguenze negative al’ambiente e alla salute delle per-
sone, che potrebbero verificarsi a causa di un errato trattamento di questo
prodotto giunto a fine vita. Il simbolo sul prodotto indica che questo ap-
parecchio non puo essere trattato come un normale rifiuto domestico; dovra
invece essere consegnato al punto pili vicino di raccolta per il riciclo delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo smaltimento deve essere
effettuato in accordo con le regole ambientali vigenti per lo smaltimento dei
rifiuti. Per informazioni piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclo di
questo prodotto, per favore contattare I'ufficio pubblico di competenza (del
dipartimento ecologia e ambiente), o il vostro servizio di raccolta rifiuti a
domicilio, o il negozio dove é stato acquistato il prodotto.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal
rappresentate Hoover nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le
condizioni, rivolgersi al distributore Hoover presso il quale I'apparecchio &
stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della garanzia,
€ necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equipollente.
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che é possibile
acquistare dal distributore locale Hoover o direttamente dalla Hoover.
Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il
numero di modello dell'apparecchio utilizzato.

Panno filtro - T110 35601348
Filtro HEPA - T111 35601349
Filtro Wet & Dry - T112 35601350

DEUTSCH

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG!
Produkt nach Bedienungsanleitung zusammenbauen und nur zu dem
darin erlauterten Bestimmungszweck verwenden! Nur fiir Reinigung-
szwecke im Haus geeignet.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie kérperlich, geistig
oder sensorisch behinderten Personen, oder Personen ohne Erfahrung
und Kenntnisse unter Aufsicht oder Anleitung fir die sichere Benutzung
und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden. Kinder sollten
nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die
vom Benutzer ausgefiihrt werden kénnen, diirfen von Kindern nur unter
Aufsicht ausgefiihrt werden.

Gerat NIEMALS ganz in Flissigkeit eintauchen, sondern nur das Ende
des Auffangbehalters, an dem die Duse sitzt.

KEINE GROSSEN Flissigkeitsmengen aufsaugen.

KEINE harten oder scharfen Gegenstande, Streichhélzer, heil3e Asche,
Zigarettenkippen oder Ahnliches aufsaugen.

KEINE auf Lésungsmitteln basierende oder brennbare Produkte wie
z.B. Reinigungsmittel, Benzin usw. oder entsprechende Dampfe aufneh-
men.

Gerat NICHT verwenden, wenn Sie den Eindruck haben, dass das
Gerat, Netzkabel oder die Ladestation beschadigt sind.

NiMh-Akku NICHT durch nicht-aufladbare Batterien ersetzten.
Staubbehalter und Filter regelméaBig reinigen, speziell wenn Sie feines
Pulver aufgesaugt haben.

Gerat nach Gebrauch zum Aufladen wieder an der Ladestation andock-
en. Akku gelegentlich véllig entladen, damit dieser méglichst lange hélt.

MERKMALE

1. Ein/Aus-Schalter

2. Ladelampchen

3. Loseknopf firr Staubbehalter

4. Fugenduse

5. Staubbehalter

6. Bodendlise

7. Aufhangung

8. Lade-/Abstellstation

9. Mébelpinsel* - *Nur fir bestimmte Modelle erhaltlich.
10.Wischgummi-Aufsatz

Elektrische Anforderungen:

Dieses Hoover Geréat wird mit einer doppelt isolierten Akku-Ladestation
geliefert, die sich nur fiir Steckdosen mit 230 V (GroBbritannien 240 V)
eignet.

Achten Sie darauf, dass die auf dem Etikett angegebene Spannung und
die Spannung lhres Stromnetzes Ubereinstimmen!

AUFBEWAHREN/LADEN

ERFORDERLICHE WERKZEUGE:SCHRAUBENZIEHER UND
BOHRER

LADE-/ABSTELLSTATION

Zum Aufstellen auf flacher Unterlage [1] oder zum Aufhangen an einer
Wand oder &hnlichem [2].

Unbenétigte Kabellange sorgfaltig hinten an der Ladestation aufwickeln
und entweder seitlich oder durch den Boden fiihren.

AUFHANGEN AN EINER WAND

1. Ladestation an Befestigungsoberflache halten. Bohrldcher vormarki-
eren.

2. Station abnehmen und vormarkierte Lécher (4,8 mm) bohren

3. Diibel einsetzen

4. Ladestation anhalten, Schrauben einstecken und festdrehen (Station
muss fest an der Wand sitzen!)

AUFBEWAHRUNG DES GERATS

1. Gerat am Griff halten und fest auf Ladestation driicken.

2. Darauf achten, dass das rote Licht wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet ist.

3. Das Gerat kann auch hangend an der Ose oder aufrecht durch ent-
sprechende Ausrichtung der Zubehérhalterung gelagert werden. [3]

AUFLADEN

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen lhres Staubsaugers nurn die
mitgelieferte Ladestation!

WICHTIG : BEVOR SIE IHREN STAUBSAUGER ZUM ERSTEN MAL
VERWENDEN, MUSSEN SIE IHN 24 STUNDEN AUFLADEN.
Wahrend des Ladevorgangs muss der Ein-/Ausschalter ausgeschaltet
sein.

Die Ladestation sollte stdndig am Netz angeschlossen bleiben. Es

ist normal, dass sich die Ladestation wahrend des Aufladevorgangs
erwarmt.

Wenn sich nach haufigem Einsatz die Benutzungszeit verkrzt, Staub-
sauger solange verwenden, bis der Akku véllig leer ist, anschlieBend 24
Stunden aufladen (Wenn Sie diesen Vorgang einmal monatlich wieder-
holen, werden Sie die besten Reinigungsergebnisse erzielen!).

Wichtig : Batterien niemals bei Temperaturen tber 37°C oder unter

0°C aufladen!

EINSATZ: Staubsauger von Ladestation abziehen und Ein-/Aus-
Schalter auf EIN stellen. Gerat und Filter nach jedem Gebrauch
entleeren und reinigen, spétestens jedoch, wenn es voll ist.

FUGENDUSE

Um sie fur die Reinigung von Ecken und zu schwer zugéanglichen
Bereichen benutzen, nehmen Sie die Fugendiise vom Staubfangteller
[4] und stecken sie auf die Duse. [5]

MOBELPINSEL*

Der Mébelpinsel befindet sich in der Wandhalterung. Um Tastaturen
und andere empfindliche Oberflachen zu reinigen, stecken Sie den
Mébelpinsel auf die Dise. [6]

FEUCHT-AUFNAME

Der Gummiwisch-Aufsatz wird in der Ladestation aufbewahrt. Zu
leichteren Feuchtaufnahme Gummiwisch-Aufsatz auf Containerdiise
stecken. Die max. Markierungslinie darf nicht Uberschritten werden.
Wichtig: Gerat nach Aufnahme von Flissigkeiten immer in senkrechter
Position halten (Diise nach unten), damit weder feste noch fliissige Stof-
fe in den Motor gelangen. Flissigkeit immer unmittelbar nach Aufnahme
im Auffangbehalter entfernen. Keine auf Losungsmitteln beruhende,
entzlindliche oder brennbare Fliissigkeiten aufnehmen. Nach Aufnahme
von Flissigkeiten MUSSEN Sie Auffangbehalter, Schmutzfanger und
Filter griindlich reinigen und Gummiwisch-Aufsatz entfernen, bevor Sie
Staub aufnehmen.

SCHMUTZBEHALTER & FILTER: HERAUSNAHME und
WIEDEREINBAU

UM OPTIMALE ERGEBNISSE ZU ERZIELEN, SCHMUTZFANGER
UND FILTER NACH JEDEM EINSATZ REINIGEN

1. Gerat in senkrechter Position halten, Léseknopf driicken und
Auffangbehalter entfernen.[7]

2. Filter und Schmutzfanger vorsichtig herausnehmen. Auffangbehélter
reinigen.[8]

3. Auffangbehalter, Schmutzfanger und Filter kénnen in warmer
Seifenlauge gereinigt werden, achten Sie aber darauf, dass alle Teile
vollig trocken sind, bevor Sie sie in den Staubsauger zurlicksetzen.[9]
4. Schmutzfanger und Filter in den Auffangbehélter zurlicksetzen
und Auffangbehalter wieder in den Staubsauger einbauen.

*Nur fur bestimmte Modelle erhéltlich.

Entsorgung des Staubsauger-Akkus

Soll der Staubsauger entsorgt werden, missen Sie den Akku entfernen.
Bitte gebrauchte Akkus nicht mit dem Hausmidill entsorgen, sondern zu
einer Recyclingstation bringen.

WICHTIG: Den Akku vor dem Entsorgen vollkommen entladen.

Herausnehmen des Akkus

Staubbehalter entfernen. Die 3 Schrauben Iésen und die Einheit 6ffnen.
Motorbaugruppe entfernen und Kabel abtrennen. Akku entfernen.
Hinweis: Sollten Sie beim Ausbau des Akkus Probleme haben oder
genauere Informationen Uber die Millbehandlung und das Recycling
dieses Produkts wiinschen, wenden Sie sich bitte an |hre zustandige
Stadtbehérde oder Ihre Miillentsorgung.

ELEKTROSCHROTT-VERORDNUNG (WEEE)

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der EURichtlinie
2002/96/CE uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) geken-
nzeichnet. Bitte sorgen Sie daflir, dass das Gerat ordnungsgeman
entsorgt wird, damit mégliche negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit vermieden werden, die bei einer unsachgemasen
Entsorgung des Altgerétes entstehen kénnten. Das Symbol auf dem
Produkt bedeutet, dass dieses Gerét nicht in den normalen Hausmiill
gehort, sondern den jeweiligen kommunalen Ricknahmesystemen
fur Elektro- und Elektronik-Altgerate Ubergeben werden muss. Die
Entsorgung muss im Einklang mit den geltenden Umweltrichtlinien
fur die Abfallentsorgung erfolgen. Fir néhere Informationen tber
Entsorgung und Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte
an Ihre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt), an die Abfallent-
sorgungsge-sellschaft Ihrer Stadt oder an lhren Handler.

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fiir dieses Gerat entsprechen den
Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere
Einzelheiten dazu erhalten Sie von dem Handler, bei dem Sie das Gerat
erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgféltig auf, denn
er wird flr eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.
Anderungen vorbehalten.

Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind von
Ilhrem Hoover-Fachhandler oder direkt von Hoover erhéltlich. Geben
Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die Nummer lhres

Staubsaugermodells an.

Tuchfilter - T110 35601348
HEPA-Filter - T111 35601349
Nass-und Trockenfilter - T112 35601350
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; PORTUGUES

LEIA AS INSTRUCOES ATENTAMENTE

Este produto sé devera ser instalado e utilizado para os fins a que se
destina, tal como descrito nas instrugdes. Adequado apenas para o0 uso
doméstico.

Notas de seguranca.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior

a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais, sensoriais e fisicas
reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento caso lhes sejam fornecidas
nstrucdes e supervisao relativas a utilizagao do aparelho de modo seguro e
caso compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutengao nao devem ser efectuadas por
criangas sem supervisao.

NAO mergulhe o aspirador por completo em liquidos, apenas a extremidade
do bocal do Contentor.

NAO aspire grandes quantidades de liquidos.

NAO aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de
cigarro ou outros itens semelhantes.

NAO ASPIRE produtos solventes ou inflamaveis, tais como produtos de
impeza, gasolina, etc, nem os vapores provocados pelos mesmos.

NAO UTILIZE o aspirador caso este, ou o cabo que esta ligado ao suporte
de parede ou ao carregador, estejam danificados.

NAO SUBSTITUA o pacote de bateria de NiMh por baterias ndo-recar-
regaveis.

LIMPE frequentemente o compartimento para o pé e o conjunto do

¢ filtro, sempre que aspirar poeiras mais finas.

: COLOQUE o aspirador no suporte de parede apos a utilizagao para

i recarregar as baterias.

: Descarregue as baterias por completo ocasionalmente, de modo a

i rentabilizar ao méximo a vida (til da bateria.

CARACTERISTICAS

1. Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)
2. Luz de carregamento
3. Fecho para libertar o compartimento para o p6é
4. Bocal
: 5. Compartimento para o pé
: 6. Escova
17
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9
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. Gancho de arrumacgao

. Base de carregamento/armazenamento

. Escova para p6* - Apenas em alguns modelos
0.Acessorio em Borracha para Aspiragao de liquidos

Requisitos eléctricos.
i Este aspirador Hoover contém um carregador de bateria com isolamento
¢ duplo adaptavel apenas a tomadas de 230 V (Reino Unido 240 V).

i Certifique-se que a tensao indicada no aparelho corresponde a alimentagao
: de tensao.

ARMAZENAMENTO/ CARREGAMENTO

FERRAMENTAS NECESSARIAS: CHAVE DE PARAFUSOS E

{ BERBEQUIM

: BASE DE CARREGAMENTO/ ARMAZENAMENTO

i Concebido para ser colocado numa superficie plana [1] ou montado

i verticalmente [2].

i Para um armazenamento perfeito enrole o cabo excedente na parte de tras
: da base de carregamento, fazendo-o sair pelos lados ou pela parte inferior
¢ da base.

MONTAGEM NA PAREDE

i 1. Coloque a base de carregamento na superficie desejada. Marque o

: centro dos furos.

i 2. Retire a base e faca furos de 4,8mm.

: 3. Introduza as buchas.

4. Volte a colocar a base, insira os parafusos e aperte-os. Certifique-se que
: abase estd montada de forma segura.

ARMAZENAMENTO DO ASPIRADOR

¢ 1. Segure o aspirador pela pega e empurre-o até encaixar na base de

i carregamento.

i 2. Certifique-se que a luz vermelha, indicadora de carregamento, fica

: ligada.

: 3. Outros métodos de armazenagem seguram a unidade na posig&o vertical
i com a ajuda de um gancho, ou ajustando o adaptador permite manter a

¢ unidade na posic&o vertical . [3]

{ CARREGAMENTO
: NOTA: Para recarregar, utilize sempre o carregador fornecido juntamente
i com o aspirador.

IMPORTANTE: CARREGUE O ASPIRADOR DURANTE 24 HORAS AN-

i TES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

Durante o carregamento, o interruptor deve estar na posicao desligado.
Mantenha o carregador sempre ligado a uma tomada. E normal que o

i carregador fique quente durante o carregamento. Se, apds o uso continuo
: do aspirador, o tempo Util de utilizagao diminuir, deixe o aspirador fora do

i carregador e utilize-o até gastar toda a bateria. Posteriormente recarregue-
i odurante 24 horas e repita este procedimento mensalmente para obter

melhores resultados de funcionamento.
Importante: Nunca carregue as baterias com temperaturas superiores

a 37°C ou inferiores a 0°C.

COMO UTILIZAR

PARA UTILIZAR: Retire o aspirador da base de carregamento e baixe o
interruptor para a posigao Ligar (ON). Depois de cada utilizacdo, e sempre

i que estiver cheio, esvazie o aspirador e proceda a limpeza deste e do filtro.

ACESS()HIOS

i ACESSORIO PARA FENDAS

Para utiliza-lo, retire o acessério para fendas do depdsito de pé [4] e, em se-

¢ guida, cologue-o no bocal para limpar os cantos e zonas de dificil acesso. [5]

ESCOVA PARA PO*

: A escova para pd encontra-se armazenada na base da parede. Coloque a

escova para pé no bocal para limpar teclados e outras zonas delicadas. [6]

RECOLHA DE LiQUIDOS

O Acessorio em borracha para aspiragado de liquidos encontra-se
guardado na Base de Carregamento. Encaixe o Acessério em borracha
para aspiragao de liquidos no bocal do Contentor para ajudar na recolha de
liquidos. Nao recolha liquidos para além da Linha de Limite Maximo.
Importante: Mantenha sempre o aspirador na vertical (com o bocal
voltado para baixo) durante e apds a recolha de liquidos para evitar
derramamentos ou a entrada de liquidos para o motor. Logo apés a utili-
zacao, esvazie sempre o liquido recolhido no Contentor.

Nao recolha solugdes a base de solventes ou liquidos inflamaveis

ou combustiveis. Depois de recolher os liquidos, o Contentor, o

Deflector e o Filtro DEVEM ser bem secos e o Acessoério em borracha para
aspiracao de liquidos deve ser retirado antes de aspirar residuos secos.

COMPARTIMENTO PARA O PO E FILTRO: REMOGAO E REPOSICAO
IMPORTANTE: PARA RESULTADOS PERFEITOS, LIMPE O
DEFLECTOR E O FILTRO APOS CADA UTILIZAGAO

1. Mantendo o aspirador na vertical, prima o botéo de libertacdo e remova
o conjunto do Contentor.[7]

2. Com cuidado, remova o Filtro e o Deflector. Esvazie o Contentor.[8]

3. Retire as poeiras do filtro com uma escova ou sacuda-o simplesmente
para dentro do caixote.[9]

4. Pode proceder a limpeza o Contentor, o Deflector e o Filtro com agua e
detergente, certificando-se que 0 mesmo se encontra perfeitamente limpo
antes de o colocar de novo no aspirador.

5. Volte a colocar o Deflector e o Filtro no Contentor e reintroduza o con-
junto do Contentor no aspirador

* Apenas em certos modelos

Eliminacao das baterias no fim de vida do equipamento

Se o aspirador tiver de ser eliminado, as baterias devem ser removidas. As
baterias usadas devem ser enviadas para uma central de reciclagem e nao
eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

IMPORTANTE: Descarregue sempre toda a carga das baterias antes da
remogao.

Remocao das baterias

Retire o depdsito de pé. Desaperte 3 parafusos e abra a unidade. Retire o
motor e desligue os cabos. Retire as baterias.

Nota: Se estiver com problemas no desmantelamento da unidade ou se
necessitar de mais informacdes acerca do tratamento, recuperacédo e
reciclagem deste equipamento, contacte a delegacao local do servico de
eliminacao de residuos domésticos.

REEE

Este electrodoméstico estd marcado de acordo com o disposto na directiva
europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos (REEE). Ao assegurar que este produto seja correctamente
eliminado, estara a prevenir eventuais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude, que, de outra forma, poderiam resultar de um
tratamento incorrecto deste produto, quando eliminado.

O simbolo patente neste produto indica que este nao pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue no centro de recolha
apropriado, para reciclagem do equipamento eléctrico e electrénico. A
eliminacao deste produto deve ser levada a cabo de acordo com os regula-
mentos localmente aplicaveis a eliminagdo e tratamento de lixo e residuos.
Para obter informacdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperacao
e a reciclagem deste produto, agradecemos que entre em contacto com

a entidade municipal competente, com o servigo de eliminagdo de lixos e
residuos ou com o estabelecimento comercial onde adquiriu o produto.

DECLARAGAO DE GARANTIA

As condigdes de garantia para este aparelho correspondem as definidas
pelo representante da Hoover no pais em que este foi adquirido. Para obter

informacdes mais detalhadas sobre estas condigdes, contacte o revendedor :

que lhe vendeu o aparelho. Sempre que pretender apresentar qualquer
reclamacao, ao abrigo desta garantia, deve apresentar o taldo de compras
ou a factura correspondente ao aspirador.

Suijeito a alteragdes sem aviso prévio.

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover

Substitua sempre as pegas por pegas sobressalentes Hoover genuinas.
Pode obté-las junto do seu representante local ou directamente da Hoover.
Quando encomendar pegas, mencione sempre o nimero do seu modelo.

Filtro de pano - T110 35601348

Filtro HEPA - T111 35601349
Filtro seco e huimido - T112 35601350
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ESPANOL

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

i Este aparato sélo debe montarse y utilizarse para el fin indicado, tal y como
: se describe en estas instrucciones. Utilicelo sdlo para la limpieza del hogar.

: Advertencias de seguridad.

i Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y personas
: con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o falta de

i experiencia y conocimiento bajo supervisién y con una explicacion de las

: instrucciones con respecto al uso del aparato de manera segura y que com-
i prendan los riesgos implicados. Los nifios no deben jugar con el aparato.

: Los nifios no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

: NO DEBE sumergir en liquido el aspirador entero, sino tan solo el extremo
i de tobera del depdsito.

: NO DEBE aspirar grandes cantidades de liquido.

¢ NO DEBE aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas
: de cigarrillo u objetos similares.

¢ NO DEBE aspirar productos basados en disolvente ni liquidos inflamables

¢ tales como productos de limpieza, gasolina, etc., ni tampoco los vapores

i que éstos desprenden.

: NO DEBE utilizar el aparato si parece tener algun defecto, o si el cable al

i soporte de pared o al cargador presentan desperfectos.

: NO DEBE sustituir el conjunto de baterias de NiMh por baterias no recar-

i gables.

: DEBE limpiar con frecuencia el depdsito de suciedad y el conjunto de filtros
i al aspirar polvo fino.

: DEBE volver a colocar el aparato en el soporte de pared tras utilizarlo

i para que se recarguen las baterias. Descargue completamente las baterias
: de vez en cuando para obtener la maxima duracién de las mismas.

CARACTERISTICAS

. Interruptor de encendido/apagado

. Indicador de carga

. Botén para desenganchar el depdsito de suciedad
. Accesorio para rincones

. Depésito de suciedad

. Gancho de almacenamiento

. Base de carga/almacenamiento

. Cepillo para quitar el polvo* - Sélo para algunos modelos
0. Accesorio enjugador

Requisitos eléctricos
Este aparato Hoover se suministra con un cargador de bateria de doble ais-

NEDERLANDS

LEES DEZE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR

De kruimelzuiger moet worden gemonteerd en mag uitsluitend worden
gebruikt voor het beoogde doel, zoals beschreven in deze gebruikershan-
: dleiding. Uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Denk aan uw veiligheid:

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en

: personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis indien ze toezicht of onderricht gehad
: hebben betreffende het veilig gebruik van het toestel en het begrip van de
gevaren in kwestie. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reinigings-
: en gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen

i zonder toezicht.

DOMPEL NIET de hele kruimelzuiger onder in vloeistof, maar alleen het

¢ mondstuk van het stofreservoir.

i ZUIG GEEN grote hoeveelheden vioeistof op.

: ZUIG GEEN harde of scherpe voorwerpen, lucifers, smeulende as, siga-
rettenpeuken of soortgelijke voorwerpen op.

: ZUIG GEEN producten met oplosmiddelen of (dampen van) brandbare
vloeistoffen op, zoals reinigingsmiddelen, benzine, etc.

: GEBRUIK het toestel NIET wanneer het niet goed lijkt te functioneren,

of wanneer het snoer naar de wandhouder/lader is beschadigd.

: VERVANG NiMh-batterijen NOOIT door wegwerpbatterijen.

REINIG het stofreservoir en de filter regelmatig wanneer u vaak fijn poeder
: opzuigt.

PLAATS de kruimelzuiger na gebruik op de wandhouder om de batterijen

1 op te laden.

¢ Laat de batterijen af en toe helemaal leeglopen om de levensduur ervan te

i maximaliseren.
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lamiento que Unicamente puede conectarse a un enchufe de pared de 230 V

(Reino Unido 240 V). Cerciérese de que el régimen de carga indicado en la

: etiqueta se corresponde con la alimentacion de energia disponible.

ALMACENAMIENTO/CARGA

HERRAMIENTAS NECESARIAS: DESTORNILLADOR Y TALADRO
BASE DE CARGA/ALMACENAMIENTO

Esta disefiado para ir encajado en la base de carga, sobre una superficie
plana [1] o montado verticalmente [2].

Para que quede debidamente guardado, enrolle el cable suelto en la parte
trasera de la base de carga y enganche el extremo en uno de los laterales o
en la parte inferior.

PARA MONTAR EN LA PARED

1. Coloque la base de carga sobre la superficie de montaje. Marque el
centro de cada orificio.

2. Retire la base y taladre orificios de 4,8 mm.

3. Instale los tacos en la pared.

4. Coloque la base de nuevo y presente los tornillos, apriete los tornillos y
cercidrese de que la base esta bien sujeta a la pared.

ALMACENAMIENTO DEL APARATO

1. Sostenga el aparato por el mango y aldjelo en la base de carga
presionando con firmeza.

2. Asegurese de que el indicador rojo esta iluminado para indicar que se
esta cargando.

3. Otros métodos de almacenamiento consisten en colgar la unidad utilizan-
do el gancho de almacenamiento o ajustando el adaptador de accesorios
para permitir que la unidad permanezca en posicion vertical. [3]

PROCESO DE CARGA

NOTA: Utilice solamente el cargador que se suministra con el aspirador
para recargarlo.

IMPORTANTE: ANTES DE UTILIZAR EL ASPIRADOR POR PRIMERA
VEZ, CARGUELO DURANTE UN MINIMO DE 24 HORAS.

El interruptor de alimentacion del aspirador debe estar apagado durante
la carga. Mantenga el cargador conectado a un enchufe de pared en
todo momento. Es normal que el cargador esté caliente al tacto durante el
proceso de carga.

Si el tiempo de funcionamiento disminuye tras haber utilizado el aparato
en repetidas ocasiones, deje funcionar el aparato hasta que se detenga,
recarguelo durante 24 horas y repita esta operacién una vez al mes para un
resultado 6ptimo.

Importante: No cargue nunca las baterias a una temperatura superior a
37°C o inferior a 0°C.

UTILIZACION: Saque el aspirador de la base de almacenamiento, deslice
el interruptor de alimentacion a la posicion de encendido. Vacie y limpie el
aparato y el filtro después de utilizarlo o cuando el aparato esté lleno.

ACCESORIOS

BOQUILLA ESTRECHA
Para usar, saque la boquilla estrecha del guardapolvo [4] después coléquela
en la tobera para limpiar las esquinas y las areas dificiles de alcanzar. [5]

CEPILLO PARA QUITAR EL POLVO*

El cepillo para quitar el polvo se almacena en el soporte de pared. Coloque
el cepillo para quitar el polvo en la tobera para limpiar teclados y otras areas
delicadas. [6]

ASPIRACION HUMEDA

El accesorio enjugador se guarda en la base de carga. Coloque el accesorio
enjugador en la tobera del depdsito para facilitar la recogida de liquidos 1.
No deje que el contenido supere el nivel maximo.

Importante: Mantenga siempre el aspirador en posicion vertical (con el
extremo de tobera hacia abajo), durante y tras la recogida de liquido, para
evitar que se derrame el contenido o que entre liquido en el motor. Vacie
siempre el liquido del depdsito inmediatamente después de utilizar el
aparato. No aspire soluciones a base de disolventes, ni liquidos inflamables
o combustibles. Tras haber aspirado liquido, DEBE secar bien el contene-
dor, el deflector y el filtro y extraer el enjugador antes de aspirar polvo seco.

DEPOSITO DE SUCIEDAD Y FILTRO: EXTRACCION y SUSTITUCION
IMPORTANTE: PARA UN RESULTADO OPTIMO DEBE LIMPIAR

EL DEFLECTOR Y EL FILTRO DESPUES DE UTILIZAR EL

APARATO.

1. Con el aspirador en posicion vertical, pulse el botén para desenganchar
el depésito y saque el conjunto del depdsito.[7]

2. Extraiga con cuidado el filtro y el deflector. Vacie el depésito.[8]

3. Quite con un cepillo el polvo y la suciedad del filtro o sacuda el filtro en el
interior del cubo de la basura.[9]

4. El contenedor, el deflector y el filtro pueden lavarse en agua templada con
jabén. Asegurese de que todos estén completamente secos antes de volver
a colocarlos en el aspirador.

5. Vuelva a colocar el deflector y el filtro en el depésito e instale de nuevo el
depdsito en el aspirador.

* S6lo para algunos modelos

Como desechar las pilas cuando se haya agotado su vida util

Debe extraer las pilas cuando vaya a deshacerse del aspirador. Debe
deshacerse de las pilas usadas llevandolas a un centro de reciclaje en vez
de tirarlas a la basura con el resto de los residuos domésticos.
IMPORTANTE: Descargue las pilas por completo antes de extraerlas.

Coémo extraer las pilas

Extraiga el depésito de suciedad. Extraiga los 3 tornillos y abra la unidad.
Extraiga el conjunto del motor y desconecte los cables. Extraiga las pilas.
Nota: Si experimenta alguna dificultad para desmontar la unidad o necesita
informacién méas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje
de este producto, péngase en contacto con su Ayuntamiento o su servicio
de recogida de residuos domésticos.

WEEE

Este aparato esta marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE). Asegurandose
de que este producto se elimine correctamente, usted ayudara a prevenir las
posibles consecuencias perjudiciales para el medio ambiente y la salud hu-
mana que, de otro modo, podrian producirse en caso de manejo inadecuado
de los residuos de este producto. El simbolo que puede verse en el producto
indica que este

producto no puede tratarse como un residuo doméstico; en su lugar, debe
entregarse en un punto de recogida apropiado para el reciclaje de equipos
eléctricos y electronicos. La eliminacion debe llevarse a cabo segun los
reglamentos medioambientales locales sobre eliminacién de residuos. Para
informacién méas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje
de este producto, péngase en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de
recogida de residuos domésticos o con el establecimiento donde compré el

producto.
DECLARACION DE GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro
representante en el pais de venta. Puede obtener los detalles acerca

de estas condiciones en el establecimiento donde haya comprado este
aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer alguna
reclamacion en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas
en su Servicio Asistencia Técnica de Hoover o pedirlas directamente a
Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero de
modelo que posee.

Filtro de tela - T110 35601348
Filtro HEPA - T111 35601349
Filtro hiumedo y seco - T112 35601350

. Aan/Uit-schakelaar

. Laadlamp

. Ontgrendelknop stofreservoir
. Spleetzuigmond

. Mondstuk

. Opslaghaak

. Laad-/opbergstation

. Stofborstel* - Alleen bij bepaalde modellen
0.Trekker

i Elektrische voorschriften
: Dit toestel van Hoover wordt geleverd met een dubbel geisoleerde

batterijlader die uitsluitend geschikt is voor een stopcontact van 230V (UK

240V). Zorg ervoor dat de spanningswaarde zoals vermeld op het etiket van
: de lader overeenkomt met de spanning op uw stopcontact.

OPBERGEN/LADEN

{ BENODIGD GEREEDSCHAP: SCHROEVENDRAAIER EN BOORMA-

¢ CHINE

{ LAAD-/OPBERGSTATION

: De kruimelzuiger kan worden geladen en opgeborgen op een horizontaal
geplaatst laadstation [1] of op een verticaal aan de wand gemonteerd

: laadstation [2].

Om het toestel netjes op te bergen kunt u het overtollige snoer aan de

: achterkant van het laadstation opwikkelen en het benodigde stuk snoer
langs de zij- of onderkant naar het stopcontact leiden.

MONTAGE AAN DE WAND

1. Houd het laadstation op de gewenste plaats tegen de wand. Markeer de

middelpunten van de gaten op de wand.

i 2. Neem het laadstation weg en boor gaten van 4,8 mm.

i 3. Steek de pluggen in de wand.

: 4. Steek de schroeven in de gaten en schroef het laadstation vast, zodat het
stevig aan de wand is bevestigd.

OPBERGEN VAN DE KRUIMELZUIGER

1. Houd de kruimelzuiger vast bij het handvat en duw hem stevig op zijn

plaats op het laadstation.

i 2. Let erop dat het rode lampje brandt om aan te geven dat de batterij wordt
i geladen.

: 3. Andere opslagmethoden zijn : het apparaat vasthaken met behulp van de
opslaghaak, of de adapter aanpassen om het toestel rechtop te plaatsen. [3]

LADEN

OPMERKING: Voor het opladen van de kruimelzuiger mag u uitsluitend
: gebruik maken van de bijgeleverde lader.

BELANGRIJK: VOORDAT U DE KRUIMELZUIGER VOOR DE

EERSTE MAAL GEBRUIKT, MOET U HEM MINSTENS 24 UUR

LANG OPLADEN.

Tijdens het laden moet de aan/uit-schakelaar op ‘Uit’ staan.

Verwijder de lader tijdens het laden niet uit het stopcontact. Het is normaal
dat de lader warm aanvoelt tijdens het laden.

Als de bedrijfstijd na herhaaldelijk gebruik afneemt, laat de kruimelzuiger
dan aanstaan totdat hij vanzelf stopt en laad hem vervolgens 24 uur lang
op. Herhaal deze procedure elke maand voor de beste prestaties.
Belangrijk: Laad de batterijen nooit op bij temperaturen boven 37°C of onder 0°C.

UW KRUIMELZUIGER GEBRUIKEN

GEBRUIK: Neem de kruimelzuiger van het laadstation, schuif de aan-/uit
schakelaar op de stand ‘Aan’. Leeg de kruimelzuiger en reinig de filter na
elk gebruik of wanneer het toestel vol is.

HULPSTUKKEN

KIERENMONDSTUK

Om het te gebruiken, verwijder het kierenmondstuk van de stofvanger [4]
en pas dan het kierenmondstuk op de sproeikop om hoeken en moeilijk te
bereiken gebieden te reinigen. [5]

STOFBORSTEL*
De stofborstel wordt opgeslagen in de muurbeugel. Pas de stofborstel op de
sproeikop om toetsenborden en andere tere gebieden te reinigen. [6]

OPZUIGEN VAN VLOEISTOF

De trekker is opgeborgen in de lader. Plaats de trekker op het mondstuk
van het reservoir om vloeistof op te zuigen. Stop met zuigen zodra reservoir
tot aan de maximumlijn is gevuld.

Belangrijk: Houd de kruimelzuiger altijd verticaal (mondstuk naar

beneden) tijdens en na het opzuigen van vloeistof om te voorkomen dat de
vloeistof wordt gemorst of de motor kan binnendringen.

Leeg het reservoir altijd onmiddellijk nadat u vioeistof heeft opgezogen. Zuig
geen oplosmiddelen of brandbare vloeistoffen op. Nadat u vloeistof heeft
opgezogen MOET u het reservoir, de deflector en de filter grondig drogen
en de trekker verwijderen voordat u droog vuil gaat opzuigen.

STOFRESERVOIR & FILTER: VERWIJDEREN en VERVANGEN
BELANGRIJK: VOOR DE BESTE RESULTATEN REINIGT U DE

FILTER NA ELK GEBRUIK

1. Druk de ontgrendelknop in en verwijder het stofreservoir. [7]

2. Houd het stofreservoir boven de vuilnisbak en verwijder de filter
voorzichtig. [8]

3. Leeg het stofreservoir. Borstel stof en vuil uit de filter of schud de filter uit
in de vuilnisbak. [9]

4. U kunt de filter in warm zeepsop reinigen, maar zorg er wel voor dat hij
volledig droog is voordat u hem weer aanbrengt in de kruimelzuiger.

5. Plaats de filter weer in het stofreservoir en plaats het

stofreservoir weer op het toestel.

*Alleen bij bepaalde modellen

De batterij weggooien aan het einde van de levensduur van het
product

Als u de stofzuiger weggooit, dan moet u eerst de batterijen verwijderen.
Gebruikte batterijen moeten worden afgeleverd bij een recyclepunt. Gooi ze
niet weg met het huisafval.

BELANGRIJK: Laat de batterijen altijd helemaal ontladen alvorens ze te
verwijderen.

Het verwijderen van de batterij

Verwijder het stofreservoir. Schroef de 3 schroeven los en open het ap-
paraat. Verwijder de motoronderdelen en maak de kabels los. Verwijder de
batterijen.

Opmerking: Als u problemen ondervindt bij het ontmantelen van het ap-
paraat of als u meer informatie wilt over verwerking, hergebruik en recycling
van dit product, dan kunt u contact opnemen met uw lokale overheid of uw
afvalverwerkingsbedrijf.

WEEE

Dit apparaat is voorzien van een label in overeenstemming met de
Europese Richtlijn 2002/96/EC betreffende het recycleren van elektrische
en elektronische apparaten (Waste of Electrical and Electronic Equipment
of WEEE). Door op correcte wijze dit apparaat te recycleren draagt u ertoe
bij negatieve effecten op het leefmilieu en de gezondheidstoestand te
beperken, die zoniet door een ongeschikte behandeling van dit apparaat
zouden worden veroorzaakt.

Het label op dit apparaat wijst aan dat dit apparaat niet mag worden behan-
deld als huisafval. Het moet naar een overeenkomstig inzamelpunt voor het
recycleren van elektrische en elektronische apparaten worden gebracht.
Het recycleren moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de locale
wetgeving inzake afvalbehandeling. Voor meer diepgaande informatie
betreffende de behandeling en het recycleren van dit apparaat, neem
contact op met uw lokaal stadsbestuur, uw huisafval behandelingsdienst of
de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.

GARANTIEVERKLARING

De garantievoorwaarden voor dit apparaat zijn zoals vastgelegd door onze
vertegenwoordiger in het land waarin het verkocht is. Details omtrent deze
voorwaarden kunnen worden verkregen van de dealer waar het apparaat
werd gekocht. De rekening of het ontvangstbewijs dient voorgelegd te
worden wanneer u aanspraak wilt maken op garantie.

Onder voorbehoud van wijzigingen zonder aankondiging.

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn

verkrijgbaar bij uw lokale Hoover-vertegenwoordiger of rechtstreeks bij
Hoover. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Doekfilter - T110 35601348
HEPA Filter - T111 35601349
Nat en Droog Filter - T112 35601350

: POLSKI

PROSZE DOKLADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

Produkt musi by¢ ztozony zgodnie z niniejsza instrukcjg i moze by¢
wykorzystywany jedynie do celéw w niej okreslonych. Tylko do odkurzania
omieszczen mieszkalnych.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie moga obstugiwa¢ dzieci w wieku co najmniej 8 lat, osoby o
graniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a
akze osoby nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia oraz wiedzy,
edynie pod warunkiem ze odbywac¢ sie bedzie to pod nadzorem lub po
rzeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzgdzenia oraz zwigzanych
nim zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢ si¢ urzadzeniem. Urzadzenia nie
owinny czysci¢ ani konserwowacé dzieci bez nadzoru.

NIE WOLNO zanurza¢ catego odkurzacza w cieczach, lecz tylko

oncowke roboczag Pojemnika.

NIE WOLNO wecigga¢ odkurzaczem wigkszych ilosci cieczy.

NIE WOLNO wecigga¢ odkurzaczem twardych lub ostrych przedmiotow,
apatek, gorgcego popiotu, niedopatkéw papieroséw ani innych podobnych
rzedmiotow.

NIE WOLNO wciggaé¢ odkurzaczem produktéw zawierajacych rozpuszczal-
iki ani cieczy fatwopalnych, jak np. ptyny czyszczace, benzyna, itp. ani ich
parow.

NIE WOLNO uzywac urzadzenia, jezeli wydaje sig¢ by¢ uszkodzone albo jesli
szkodzony jest przewdd lub tadowarka.

NIE WOLNO zamiast akumulatoréw NiMh zaktada¢ baterii, ktérych nie
mozna tadowag.

NALEZY czesto czyscié pojemnik na kurz oraz filtry, jezeli odkurzany jest
robny proszek.

NALEZY po uzyciu urzadzenia wiozy¢ je do tadowarki $ciennej w celu
lofadowania baterii. Od czasu do czasu nalezy zupetnie roztadowa¢ akumu-
ator, aby zapewni¢ maksymalng zywotnosc.

ELEMENTY
. Wytacznik gtéwny

. Lampka fadowania

. Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz

. Korcéwka szczelinowa

. Pojemnik na kurz

. Korcéwka

. Hak

. tadowarka $cienna

. Szczotka do kurzu* - *Dostepnos¢ jedynie w niektérych modelach.
0.Koricéwka do zbierania ptynéw

Wymagania elektryczne:

Niniejsze urzadzenie marki Hoover posiada podwdjnie izolowana

adowarke akumulatoréw, dostosowang tylko do gniazdek typu 230 V (w
Wielkiej Brytanii 240 V). Sprawdz, czy parametry pradu podane na tabliczce
namionowej fadowarki odpowiadajg charakterystyce dostepnej sieci.

PRZECHOWYWANIE / tADOWANIE

POTRZEBNE NARZEDZIA: SRUBOKRET | WIERTARKA
ADOWARKA SCIENNA
Urzadzenie zaprojektowane jest tak, ze moze by¢ umieszczone w tadowarce

ednym z otworéw znajdujacych sie z bokéw i z dotu obudowy tadowarki.
MONTAZ NASCIENNY

. Przyt6z tadowarke do powierzchni gdzie ma by¢ zamontowana.

Zaznacz $rodki otworéw.

. Odtéz tadowarke i wywier¢ przy pomocy wiertarki otwory o $rednicy 4,8 mm.
. Wsun do otwordéw kotki rozporowe.

. Ponownie przytéz tadowarke do $ciany, wtéz wkrety, dokre¢ je i sprawdz,
zy tadowarka jest solidnie przymocowana do $ciany.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
. Przytrzymaj urzgdzenie za uchwyt i ruchem w dét wsun je do tadowarki
. Sprawdz, czy zapalita si¢ czerwona dioda informujgca, ze trwa tadowanie.

ADOWANIE

UWAGA: Do tadowania urzadzenia uzywaj wytgcznie tadowarki

ostarczonej wraz z urzgdzeniem.

WAZNE: PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ODKURZACZA tADUJ GO
PRZEZ PRZYNAJMNIEJ 24 GODZINY.

Podczas tadowania wytgcznik gtéwny musi by¢ ustawiony w pozycji

OFF (wytgczony).

adowarka musi by¢ caty czas podtaczona do gniazdka zasilania.

Podczas tadowania tadowarka moze sig rozgrzewac. Jezeli po kolejnych
zyciach czas dziatania odkurzacza ulega skréceniu, wigcz go i poczekaj do
atkowitego roztadowania akumulatora, a nastepnie taduj go przez 24 godz-
ny. Aby uzyskac najlepsze rezultaty powtarzaj t¢ czynnos¢ raz w miesigcu.
WAZNE: Nigdy nie wolno tadowaé baterii w temperaturze powyzej

7°C lub ponizej 0°C.

JAK UZYWAC ODKURZACZA

STOSOWANIE: Wyjmij odkurzacz z tadowarki, ustaw wytgcznik gtéwny w
otozenie ON (wtgczony). Opréznij zbiornik na kurz oraz filtr po kazdym
zyciu odkurzacza lub, gdy zbiornik na kurz zapetni sig.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

SSAWKA SZCZELINOWA

Ssawka szczelinowa stuzy do odkurzania naroznikdw i obszaréw
rudnodostepnych. Jest przechowywana na zbiorniku kurzu. Aby skorzysta¢
e ssawki szczelinowej, zdja¢ jg ze zbiornika kurzu [4], a nastepnie zatozy¢
3 na koncowke, aby odkurzy¢ narozniki i obszary trudnodostepne. [5]

SZCZOTKA DO KURZU*

Szczotka do odkurzania jest przechowywana na wsporniku $ciennym.
Zamocowac szczotke do odkurzania na koncéwce, aby odkurzy¢ klawiature i
nne delikatne miejsca. [6]

i ZBIERANIE PLYNOW

Koricéwke gumowa do szyb przechowuije si¢ w podstawie tadowarki. Zatéz
Koricéwke gumowa do szyb na dysze Pojemnika, aby utatwi¢ zbieranie
cieczy. Do dopuszczaj do przekraczania poziomu

maksymalnego.

Wazne: Podczas zbierania ptynéw i potem nalezy zawsze utrzymywac
urzgdzenie w potozeniu pionowym (z koricéwka skierowang ku dotowi),
aby unikna¢ przeciekania cieczy lub przedostania sig¢ cieczy do silnika.
Zawsze nalezy opréznia¢ Pojemnik natychmiast po uzyciu. Nie wolno
wciggac¢ urzadzeniem zadnych roztworéw na bazie rozpuszczalnikéw
ani cieczy tatwopalnych. Po zebraniu cieczy a przed rozpoczeciem
odkurzania suchych pytéw BEZWZGLEDNIE nalezy doktadnie wysuszy¢
Pojemik, Odchylacz i Filtr i usung¢ korcéwke gumowa do szyb.

POJEMNIK NA KURZ ORAZ FILTR: DEMONTAZ i ZAKLADANIE
WAZNE: ABY UZYSKAC NAJLEPSZE REZULTATY, NALEZY
0CZYSCIC POJEMNIK | FILTR PO KAZDYM UZYCIU.

1. Trzymajac urzgdzenie w potozeniu pionowym nalezy nacisng¢
przycisk zwalniajgcy i wyjmij zespdt Pojemnika.[7]

2. Ostroznie zdja¢ filtr i odchylacz. Oprézni¢ Pojemnik. [8]

3. Zmies$¢ kurz i zanieczyszczenia z filtra lub wytrzepac filtr do kosza na
S$mieci. [9]

4. Pojemnik, Odchylacz i Filtr mozna my¢ w cieptej wodzie z

mydtem. Przed ponownym zatozeniem tych czesci do odkurzacza nalezy
sprawdzié, czy sg one zupetnie wysuszone.

5. Zatozy¢ Odchylacz i Filtr do Pojemnika i zatozy¢ ponownie Pojemnik do
odkurzacza.

* Tylko niektére modele

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu

W przypadku planowanej utylizacji odkurzacza nalezy z niego usung¢
akumulatory. Zuzyte akumulatory nalezy oddac¢ do zakfadu recyklingu; nie
wyrzucac ich tacznie z odpadami z gospodarstwa domowego.

WAZNE: Przed utylizacjg akumulatory nalezy catkowicie roztadowac.

Demontaz akumulatoréw

Zdemontuj pojemnik na kurz. Odkreé 3 érub i otwoérz odkurzacz. Wyjmij
zespdt silnika i odtgcz przewody. Usun akumulatory.

Uwaga: W razie napotkania trudnosci podczas demontazu odkurzacza lub
aby uzyskaé bardziej szczegétowe informacje na temat sposobu utylizacji,
ztomowania i recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowaé sie z lokalnym
urzedem miejskim lub komunalnym zaktadem utylizacji odpadéw.

Ochrona $rodowiska

Niniejsze urzgdzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejska
2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Zapewniajgc prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczyniajg si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystgpienia negatywnego
wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w
przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego
dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako
odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim
punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i
elektronicznych. Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi
przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat
sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia mozna uzyska¢ w
lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub
w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzgdzenie sg okreslone przez naszego
przedstawiciela w kraju, w ktérym urzadzenie jest sprzedawane.
Szczegétowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna uzyskac¢ w
punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich
roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowéd sprzedazy lub
pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy Hoover
Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy
Hoover. Mozna je naby¢ u lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub

numer danego modelu.
Filtr tkaninowy -T110 35601348

Filtr HEPA - T111 35601349
Filtr mokry i suchy - T112 35601350

bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci zawsze nalezy podac :

: OTOT anekTponpubop A0mKeH GbiTb COBPaH U NCMONb30BaTLCAMTONBKO
no ero NPSIMOMY Ha3Ha4YeHMIo, Kak ONMMCaHO B AAHHON UHCTPYKLUMUN.
: Vcnonb3yiiTe Nbinecoc TonbKo Ansi YGOPKU XKUMbIX MOMELLEHWIA.

{ Mepb! 6e3onacHocTy

[etu cTapLue BOCbMMU NET, a TakKe NiLa CO CHWKEHHbIM (husnyeckmnm,
CEHCOPHbIM U YMCTBEHHbIM Pa3BUTUEM UM OTCYTCTBUEM ONbiTa U
3HaHWit 06 YCTPOWCTBE MOTYT UCNONBL30BaTL YCTPOWCTBO MO MPUCMOTPOM
* WU eCNn OHW AOKHBIM 06Pa3oM NPOUHCTPYKTUPOBaHb! O 6e3onacHoM
MCMonb30BaHUW YCTPONCTBA U MOHUMAIOT PUCKM, KOTOPbIE MOXET NOBMeYb
: coboi ero ncnonb3osaHue. C yCTPOCTBOM He AOSKHbI Urpathb AeTu. [etn
§ He Haxogsawmecs nog npuCcMOTPOM, HE MOTYT YACTUTb U OCYLLEeCTBNATb

: yxo[ 3a yCTpOWCTBOM.

HE ponyckaite nonagaHvs B Nblnecoc XWAKOCTW, TBEPAbIX Unn

: OCTPbIX MPEAMETOB, CMIUYEK, FTOPSIHETO Menna, OKypKoB U T. M.

HE BcacbiBaiiTe pacTBOPUTENN U FOPHOYME XUAKOCTU, Takue Kak

: KUOKME YNCTALLME CPEACTBA, BEH3NH U T. M. UMU UX Napbl.

HE nonb3yiiTech NbiNecocoM npu Hanuyuv NpU3Hakos NOBPeXAeHNs
i mbinecoca, ceTeBoro WHypa unu 61oka sapsAHOromyCTPOACTBa.

PYCCKUN

BHUMATEJIbHO U3YYUTE OAHHYIO MUHCTPYKLIUIO

: HE ucnonbayitte Bmecto NiMh akkymynsiTopHoit mbatapeu anemeHTbl

E AUTaHWs pasoBoOro UCNoNb3oBaHUs.

PerynspHo OYMLLIAVITE koHTeliHep v y3en dunbTpa, Koraa ucnonbayere
E MNblNecoc 4nd BcacblBaHNA MeNKoANCNEepCHOro NopoLuka.

i Mocre ucnonbaosanus BEPHUTE nbinecoc Ha 6ok sapsigHoro

: ycTpoWicTBa Ans 3apsiakv 6atapeu.

[insi obecrneyeHns NPOAOIKUTENBHOMO CPOKa Cry>Gbl akkyMynsiTOPHOW

: Gatapev nepuoay

u 6arapeto.

OCHO! HbIEVSJ'IEME Tbl

i 1. Boikniouatens

: 2. CBeTOBOW UHAMKATOP 3apsiaku

i 3.KHorka OTcOeaMHeHNs KoHTeilHepa
4. lWenesas Hacagka

AKKYMYTNATOPHOW BATAPEM MbINECOCA B TEYEHWE MO

: [OIDKeH HaxoauTbes B nornoxeHun BbIKIL.

B3apsiiHoe YCTPOMCTBO AOSKHO GbITh NOCTOSIHHO MOAKIHOYEHO K
: ceTeBOW poseTke. HarpeBaHue 3apsHOro yCTponcTea BO Bpemsi
3apsKeHNs He ABNAETCH NPU3HaKoOM HeUCrnpaBHOCTU.

GaTapew B Te4eHue 24 Yacos. BbinonHsiiTe aTy npoueaypy OavH

i YOANEHME XWAKOCTEM

. KoHTeiiHep
. Hacapgku

. Briok 3apsigHoro yctpoicTea 1 xpaHeHust
. LLleTka Ans yoaneHus nbinn* - Tonbko Ans HEKOTOPLIX MOAenen
0.Hacapka ansi BnaxHow y6opku

5
: 6
i 7. Kpiok Ans xpaHeHus
: 8

9

1

TpeGoBaHUs K NUTalOLLEN ANEKTPOCETH:

[aHHbIi anekTponpuGop npousBoacTBa komnanum Hoover

: MOCTaBMsAETCs B KOMMIEKTe C 3apsaHbIM YCTPOWCTBOM C [BOWHOW
nsonsuven. YCTpocTBO NOAKIYAETCA TOMNbKO K po3eTke

i anekTpoceTn HanpshxeHuem 230 B (240 B anst Benukobputanum).
MpoBepbTe, YTO HaNpsPKeHne, ykazaHHoe B NacnopTHON

: Tabnuuke, 3aKpenneHHo Ha 3apsiiHOM YCTPOUCTBe,
COOTBETCTBYET HaNpPsXKeHWIo 3reKTPOCEeTH B BalleM JoMe

XPAHEHUE/3APSAOKA

i HEOBXOAMMbIE MHCTPYMEHTbI: OTBEPTKA U [IPEb

i BMOK 3APSIIHOIO YCTPONCTBA U XPAHEHUSA

i TbiNecoc [oMmKeH yCTaHaBNMBaTLCS B GNOK 3apsaHOro

! YCTpOMCTBA U XpPaHEHWs Ha Nnockon nosepxHocTv [1] nnu gomxeH
XPaHWUTLCS B BEPTUKANbHOM NOMNOXeHUM [2].

ezgcej ptasko (Rysunek ) lub zamontowanej pionowo (Rysunek ). Dla lepszej :
stetyki zwir nadmiar przewodu zasilajacego z tytu tadowarki i wyprowadz go }
¢ nnbo cHMay.

{ YCTAHOBKA HA CTEHE

[Insi npaBUnNbHOTO XpaHeHWsi 06EPHUTE U3NULLHE ATMHHBI LHYP BOKPYT
3aAHel yacTu Bnoka 3apsgHOro YCTPoMCTBa U BbiBeauTe ero nmbo cOoky,

1. YcTaHoBUTe GnoK 3apsgHOro YCTPOMCTBA U XpPaHEHNs psSifoM ¢

NOBEPXHOCTbIO CTEHbI. OTMETLTE LIEHTPbI OTBEPCTUN.

: 2. OTogBuHbTE 6BrOK M NPOCBEpPNUTE OTBEPCTUS ANAMETPOM 4,8MM.
i 3. YcTaHOBWTE B BbICBEPIEHHbIE OTBEPCTUS ALGeny.

4. MopoaBuHLTE BrIOK K CTEHE, BCTaBLTE LLYPYMbl, 3aBEPHUTE UX W
i npoBepbTe, 4TO 60K HAEXKHO 3aKPEeNneH Ha CTeHe.

XPAHEHME MbINIECOCA

1. Bo3bMUTE MblNecoc 3a pyyKy v BCTaBbTe €ro NoTHO B 6ok

i 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA U XpPaHEHWsI.
: 2. MposepbTe, 4TO rOpUT KPaCHbI CBETOBOW MHANKATOP 3apsaKu.

i 3APSIOKA

MPUMEYAHUE: [ins 3apsiakv akkymynstopHon 6atapen
ncnonbayiTe ToNbKO 3apsaHoOe YCTPOWCTBO, NOCTaBMNsSEMOe B
KOMMEKTe C NblS1eCOCOM.

BAXXHAA MHOOPMALA: NEPE MEPBbLIM
NCMONb3OBAHVEM MBINECOCA MPOW3BEAUTE 3APAOKY

MEHbLLUEN MEPE 24 YACOB.
Bo Bpemsi 3apsifkv 6atapem BbiKMto4aTerb NUTaHNS nbiriecoca

Ecnu ¢ TeueHneM BpeMeHun NpoAOIKUTENBHOCTL PaBoTbl
nbiniecoca nocre 3apsiakv YMEHbLUIAETCS), OCTaBLTE MbIIEcoc
paboTaTb 0 1o OCTAHOBKY, @ 3aTeM BbINOMHUTE 3apsiAKy

pa3s B Mecsil.
BAXHAA MHOOPMALNA: 3anpelyaetcs 3apshkaTb 6atapeto
npv Temneparype okpyxatoLei cpeabl Boiwe 37 °C u Huxe 0 °C.

SKCMNYATALUA

CHvMUTE nbinecoc ¢ 6roka 3apsiAHOro YCTPOMCTBA U XpaHEHWs 1
nepenBuHLTE BbIKIOYaTeNb B nonoxexune BKI1. OnopoxHanTe v ounwante
KOHTENHep 1 hUNLTP NOCNe KaXaoro UCNonb30BaHWA, UNu Koraa KoHTenHep
OyaeT 3anornHeH [0 MakCUMarnbHOTO YPOBHS.

HACAKU

LlleneBas Hacapka,

LLleneBasi Hacaka UCNONb3YeTCA AN YACTKW YINOB U TPYAHOAOCTYMHBIX
MECT W XPaHWUTCSi YyCTAHOBMEHHas Ha NbinecGopHuk. YTobbl ee
MCNonb30BaTh, CHUMKUTE LLENEBYIO HacaaKy ¢ nbinecbopHuka [4], a 3atem
YCTaHOBWTE LLENEBY HacafKy Ha TpybKy, YTOGbl NPOMbINECOCUTD Yribl U
TPYAHOAOCTYNHblE MecTa. [5]

LLleTka Ans yaaneHus nbinu*

KucTouka ans yaaneHus nbii XpaHUTCS B CTEHHOM KPOHLUTEHe.
YcTaHOBUTE KUCTOUKY ATst yAarneHus nbinn Ha Tpy6ky, YToGbI
NpOMbINECOCUTL KNaBnaTypy v Apyrue HyBcTBUTENbHbIE MecTa. [6]

Hacagka ans yaaneHust XuakocTen XpaHUTCa B OCHOBAHWUM 3apsigHOro
yCTpOWCTBA. YCTAaHOBUTE HacaaKy AN yAaneHus XuakocTen B Conno
KOHTelHepa. He 3anonHsiTe KOHTENHEep Bbille NIMHUM MakCUManbHOro
YPOBHS.

BaxxHas nHdopmaumsi: Bo Bpems 1 nocne yaaneHus XnakocTu nbinecoc
[OMKEH BCeraa HaxoAnTLCS B BEPTUKANbHOM NONoXeHn (hopcyHka
BHUW3Y) ANS TOro, YTOObI NPEAOTBPATUTL NoNagaHne Mycopa 1 XUAKOCTU
B anekTpoasuratens. Cpaay xe nocne yaaneHus XuwakocTu OnopoxXHUTE
KOHTelHep. 3anpeLyaetcst yaansiTb pacTBOPUTENW, FOproyme U
B3pPbIBOOMNACHbIE XNAKOCTW. [ocne yaaneHuns xuakocTv, nepes yaaneHnem
CyXoii NbINK, HEOBXOAMMO CHATL Hacaaky Ans

yAaneHns XuaKoCTe 1 TLaTenbHO BbICYLWINTb KOHTEHep, oTpaxarternb 1
uneTp.

KOHTEMHEP ANsi CEOPA MNbISIU U ®UNLTP: CHATUE U 3AMEHA

BAXHASA NHOOPMALIUS: ANA JOCTVIKEHNA HAUNYYLWNX PE3YNLTATOB
OYMLLAVTE OUNTP MOCHE KAXOOrO UCMONb30BAHUSA.

1. ‘/nepx(wsaﬂ NblNecoc B BepTUKaNbHOM NMOMOXEHUN, HXXMUTE KHOMKY
OTCOEAMHEHNS KOHTENHEPa U CHUMUTE y3en KoHTelHepa. [7]

2. OCTOpOXHO CHUMUTE HUNLTP U OTpaxaTenb. ONopoXHUTE KOHTEHEP.[8]

3. Ypanute nbinb 1 rpssb ¢ punbTpa ¢ NOMOLLLIO LUETKW 1N

BbITPSICUTE (hUNLTP B MyCOpHOE Beapo.[9]

4. ®OUNbTP MOXHO BbIMBITL B TENNOI MbINbHOW BOAE. Nepen yCcTaHOBKON thunbTpa
B MbINECOC NOMHOCTbIO NpocyLunTe ux. KoHTeHep, oTpaxartenb U GUnsTp MOXHO
BbIMbITb B TEMMON MblnbHON BoAE. Mepen ycTaHoBKOW unbTpa B Nbinecoc
MOSHOCTBLIO MPOCYLLNTE UX.

6. YcTaHoBWTE OTpaxaTenb 1 (UnbLTP B KOHTEWHEP, @ 3aTeM YCTaHOBUTE KOHTENHep
Ha nblnecoc.

* TonbKo ANsi HEKOTOPbLIX MOAenen

YTunusaums akkyMymnsTOpHOW 6aTapen No OKOHYAHMM CpoKa CrnyX6bl
nsgenusa

Ecnu nbinecoc NoanexvT yTunuaaumm, U3 Hero He06XoAMMO yaanuTb
aKkKyMynsiTopHyto 6atapeto. icnonb3oBaHHy akkyMynsTopHyto 6atapeto
cnefyeT caaTh Ha CTaHUMIO No nepepaboTke, a He BbibpackiBaTh B
KOHTENHepP Ansi GbITOBbIX OTXOAOB.

BHVMAHWME: Mpexae Yem n3Bneyb akkyMynsTopHyto 6artapeto, NonHOCTb0
paspsiguTe ee.

U3BneyeHue akKyMynsiTopHoW GaTtapeu

CHumuTe nbinecbopHuK. OTBepHUTE 3 BUHTOB 1 OTKPOMTE YCTPOWCTBO.
[leMOHTVpYiiTe y3en aNeKTPoABUraTens U OTCOEAMHUTE NPOBOAA.
M3BnekunTe akkyMynsTopHele Gatapeu.

Mpumeyanue: Ecnu y Bac BO3HUKHYT Npobrnemsl Npy pastopke yCTpoicTea,
unu Bam noTpebyetcs Gonee noapobHas UHOPMaLWS OTHOCUTENBHO
yTUnu3aumum u nepepabotke AaHHOMO U3AENUs, oBpaLLanTeCh B MECTHBIN
odpurc cnyx6bl yTUNU3aLmum GbITOBbIX OTXOLOB.

TAPAHTUA

YCnoBws rapaHTumn Anst AaHHOTO BbITOBOrO aneKTpuieckoro npubopa
onpefensTCs HaLLUM NPeACTaBUTENEM B CTPAHE, rAe STOT ANeKTPonpueop
npoaaH. Bonee noApo6Hyo MHoOpMaLMio 06 3TUX YCIOBUSIX Bbl MOXETE
nony4nThb y Aunepa, NpoAasLLero anekTponpubop. Mpy npeabssneHun
NPETEH3UI MO YCNOBUSIM AaHHBIX rapaHTUHBIX 0BS3aTeNbCTB, AOMKEH
6bITb MPEACTABINEH YEK UMW KBUTAHLMS Ha MPOAAHHbLIN ToBap.

M3MeHeHUst MOryT 6biTb BHeCeHbI 6e3 yBeAOMMEHMs.

OPUIMHATbHBIE 3AMACHbBIE YACTU U PACXOOHBIE MATEPUATbI
HOOVER

Bcerna samensiiTe getany opurmHanbHbIMK 3anacHbIMy Aetansamu Hoover.
WX MOXHO nproBpecTtn y MecTHoro gunepa Hoover unu HenocpeacTBeHHO
B KomnaHuu Hoover. Mpw 3aka3e geTanei Bceraa ykasblBante Homep
Bawen mogenu.

TkaHeBbI hunetp -T110 35601348 :
HEPA-cuniTp - T111 35601349 H
BnaxHblii n cyxow counetp - T112 35601350
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EAAHNNIKA SLOVENSKI SVENSKA

AIABAZTE TIZ OAHTIEZ ME NPOZOXH

AuTO TO TTPOIGV TTPETTEI VO GUVAPHOAOYEITAI KAl VA XPNOIJOTTIOIEITaI

QTTOKAEIOTIKG Kal JOvVO yia T Xprion yia TNV oTroia TTpoopideTal, OTTwG auTh

TTEPIYPAPETAI OE AUTEG TIG 0BNYiEG. XPNOIPOTIOIEITE TO POVO YIA OIKIOKS

KaBapIopo.

YmevOupioeig yia TNV ac@dAeia.

H ouokeun ptropei va xpnoipotroin®ei amd maidid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl ATOPAPEIWPEVNG TIVEUPATIKAG avTIANWNG 1 QUOIKWV IKAVOTATWY
A pE ENAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWOEWV av UTTAPXE! TTBAEWN 1) £xouv OBl

odnyieg 6oov agopd oTn XPAON TNG CUCKEUNG HE AOPAAL TPOTTO Kal

avTIAapBavovTtal Toug KIvOUVoUG TTou evEXOVTaIl. Agv ETITPETTETAI OTA TTAIDIG

va Traiouv e Tn ouokeun]. H ouokeur) dev TTpéTel va kabapideTal i va
1 ouvinpeital atré Taidid xwpig emiBAeyn.

MHN BubiCeTe 0OAOKANPO TO OKOUTIAKI OE UYPd, TTapd PHOVO TO AKPO TOU
aKpOPuUaTiou.

MHN 1TEPICUANEYETE PEYAAEG TTOOOTNTEG UYPWIV.

MHN 1epIoUAéyETE OKANPA 1) aiXuned& avTiKeipeva, oTTipTa, CeaTr) OTAXTN,
atrotoiyapa rj GAAa TTapOpoIa AVTIKEIPEVA.

MHN 1TEPICUAAEYETE TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV DIGAUTIKG HECT ) EUPAEKTA
uypd OTIWG, Uypd KaBapIopoU, TTETPEAAIO K.ATT. 1} TOUG aTgoUg Toug.

MHN xpnoIUOTIOIEITE TN GUOKEUN €AV €ival EAATTWHATIKN 1) TO KAAwSIO Tou
£TTITOIXIOU OTNPIYHATOG 1} 0 QOPTIOTHG TTapouacialel BAGRN.

MHN avtikaBioTare Tig pmatapieg NiHM pe pmratapieg xwpig duvatétnta
ETTAVAQOPTIONG.

KaBapiete TaKTIKG TO dOXEIO Kal TN SIATAEN QIATPOU OTAV TTEPICUAAEYETE

AETITA OKOVN.
ToTToBeTAOTE TN GUOKEUN §avd OTO ETTITOIXIO OTAPIYHA HETA TN XPAON
i yla va emavagopTioToUv ol utratapieg. Katd diaoTriparta @povTigeTe va

aTTOQOPTICETE TTANPWG TIG UTTATAPIES VIO VO SIATNPACOUV TN PEYIOTN SIGPKEIa

{wng Toug.
XAPAKTHPIZTIKA

1. KoupTri Aeitoupyiag (On/Off)

2. dwrtdki évEIgNG PoOPTIONG

3. KoupTri atmreAeubépwaong doxeiou okdvng

4. EpyaAeio ge AeTrTé dKpo

5. Aoyeio okévng

6. Akpo@uaoio

7. AykioTpo AtroBrikeuang

8. Bdon @opTiong/amobrikeuong

9. BoUptoa eokoviopaTtog* - *AlaBECINO HOVO OE CUYKEKPIPEVA PHOVTEAT
10.E&apTnua datrédou

ATTQITAOEIG NAEKTPIKWY GUCTNHATWV.

AuTA n ouokeur) Hoover Trapéxetal padi pe éva dITTAG HOVWHEVO QOPTIOTH
pmraTapiag katdAAnAo yia eicaywyn oe Tpida 230 V (UK 240 V). BeBaiwBeite
0TI Ta oToIXEIa agloAdynoNG OTNV ETIKETA TOU QOPTIOTH TAIPIGJOUV PE TNV
180N TPOPOdOTiag.

AMNOGHKEYZH/®OPTIZH

AMNAPAITHTA EPTAAEIA: KATZABIAI KAI TPYTIANI BAXZH ®OPTIZHZ/

AMNOOHKEYZHZ

H ouokeun gival e1dIkG oxedlaopévn WOoTe va oTnpideTal atn Bdon eépTiIong

oe emiTedn emaveia [1] A oe kaBeTn Béan [2]

TuAigTe TO KAAWDIO TTOU TTEPICOEUEI TNV TTIOW TTAEUPE TNG BAONG POPTIONG

Kal ByGATe 1O 16 TO TTAGI 1) TNV KATW TTAEUPA.

FA EMITOIXIA TOMNOGETHZH

1. TomroBeTroTe TN BACN POPTIONG OTN OXETIKA ETTIPAVEIQ. ZNUEIWOTE TO
KEVTPO TWV TPUTTWIV.

2. MetakiviioTe Tn BAoN Kal Avoi§Te PE TO TPUTTAVI TPUTTEG TwV 4,8 XIA.

3. ToTToBeTAOTE TIG ETITOIKIEG TTPICES.

4. TMpooappdaoTe TN BEon TNG BAong Kai el0ayAyeTe TIG Bideg, OPIETE TIG KA
BeBaiwbeite 6T N Baon eival KAAG OTEPEWPEVN OTO TOIXO.

AMNOGHKEYZH MONAAAX

1. KpatrioTe Tn govada atrd tn AaBr) kai méaTte aTabepd TPOG Ta KATW TN
Bdon @opTiong.

2. BeBaiwbeite 6T TO KOKKIVO QWTAKI avafBel UTTODEIKVUOVTAG TNV
KaTaoTaon QOPTIONG.

3. AMAeg péBodol atroBrikeuong ival n avapTnon Tng povadag aTo
AQyKIoTPO aTToBriKeuoNG i N PUBUION Tou BonBnTIKOU EEAPTANATOG
TIPOCAPHOYNG ETOI WOTE N Hovada va PTropei va oTnpixBei o€ 6pbia
Béon. [3]

®OPTIZH

ZHMEIQZH: MNa tn 9épTIon TNG UTTATAPIAG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV
QOPTIOTH TTOU TIAPEXETAI MO HE TO OKOUTTGKI.

ZHMANTIKO: MPOTOY XPHZIMOMOIHZETE MNA NPQTH ®OPATO
2KOYTAKI, @OPTIZTE TO TOYAAXIZTON A 24 QPEX.

‘Otav @opTiCeTe TO OKOUTTAKI, O SIOKOTITNG A&ITOUpYiag TTPETTEl va BpioKeTal
oTn Béon Off.

Alatnpeite TavTa 10 POPTIOTH oUVOESEPEVO OTNY TTpida. KaTtd Tn @dpTion, n
algnon Tng Beppokpaaciag Tou QopTIOTH €ival GUOIONOYIK.

Edv n didpkeia Aeitoupyiag PeiwBei peTd atré emmavaiapBavopevn xprion,
QAQAOTE TO OKOUTTAKI VO AEITOUPYACEI PEXPI VO OTAPATHOEN EVTEAWG Kal,
OTN CUVEXEID, ETTAVAPOPTIOTE TO yia 24 wpeg. MNa BEATIOTa atroTeAéopaTa
eTTavaAdBere autr| Tn dladikaoia pia @opd To prva.

ZnuavTikd: Mnv @opTifeTe TTOTE TIG pTTATApieg Ot TTEPIBAAAOV HE
Beppokpaaia dvw Twv 37°C A kaTw Twv 0°C.

NQZ NA TO XPHZIMONOIHZETE

XPHZH: ApaipéoTe To okouTrékI atrd Tn Baon oTAPIENG, ETIAEETE TN BEon
ON pe 10 d1aKOTITN AsiToupyiag. ASEIGOTE Kal KaBapioTe Tn povada Kal To
@iIATpO PETA aTTO KABE Xprion 1) 6TAV N Jovada YEUIoEL.

EZAPTHMATA
EpyaAgio pe AemrTé dkpo

Ma va To XPNOIPOTIOINCETE, ATTOMAKPUVETE TO €I101KO EAPTNHA ATTO TO
KUTTEAAO OKOVNG [4], Kal 0Tn CUVEXEID TOTTOBETAOTE TO OTO AKPOPUTIO YIa Va
KOBaPIOETE TIG YwVieg Kal TTEPIOXEG pE duoKoAia oTnv TTpdaBaan. [5]

Bouptoa §eokovioparog*

H €1d1kA BoupToa §eoKoviopaTog aTTo BnKeUETAIOTN BACN TOiXOU.
ToTTOBETAOTE TNV GTO AKPOPUOIO YIa VO KABAPITETE TTANKTPOASYIO KI GAAEG
euaioBnTeg TEPIOKEG. [6]

MEPIZZYAOTH YTPQN

To e€dpTnua datédou eival amobnkeupévo aTn Baon eoépTiong. TotroBeTHOTE
T0 €§apTNUa SaTTédoU OTO AKPOPUTIO Tou oxEeiou yia va HadéyweTe uypd. Mnv
TO YEWICETE TTAVW atTd TNV €VOEIEN avwTaTNG OTABUNG.

ZnpavTiké: Kpatdte TavTa To OKOUTTAKI O€ KABETN BEan (UE TO AKPO TTPOG
Ta KATW) KATA TN SIGPKEIN KAl TTPIV aTTd TNV TTEPIGUAAOYH UYPWV Yia va
aTTOQUYETE TO TITCIANIOHA KOl TNV £10AYWYH TWV UYPWV aTo HoTéP. MeTd atTd
KGBe xprion, adeiddete TavTa 10 UYPS atrod To doxeio. Mnv TTEPICUAAEYETE
SiaAUpaTa TTou TrEPIEXOUV SIAAUTIKG pETQ, EUPAEKTA 1) KAUOIPO uypd. AQoU
TePIoUNAEEeTE uypd, MPENMEI va agrioeTe To doxeio, To KGAUpPa QiATpou
KaI TO QIATPO va OTEYVWOOUV KAAd Kal va a@aipéTeTe To eEApTNHO daTTESOU
TIPIV TTEPICUAAEEETE ENpr) OKOVN.

AOXEIO ZKONHZ KAI ®IATPO: AQAIPEZH kai ANTIKATAZTAZH
ZHMANTIKO: ZHMANTIKO:TIA BEATIZTA ATIOTEAEZMATA KAGAPIZETE TO
KAAYMA ®IATPOY KAI TO ®IATPO META AMNO KAGE XPHZH

1. KpaTwvTag To OKOUTIaKI Og KABETN BTN, TMECTE TO KOUPTTi ATTACPAEAIONG
Kal apaipéoTe Tn didTagn doxeiou.

2. AQaipéaTe TIPOCEKTIKA Kal GIATPO Kal TO KAAUPE Tou. AdeIdoTe TO SoyEio.

3. AgaipéaTe Tn okdvn Kal Tn BPopid atrd To KAAoIKS giATpo
XPNOIPOTIOIWVTAG I BOUPTOA 1) AVAKIVWVTAG TO QIATPO péoa OoToV KAdO
QATTOPPIUHETWY.

4. Mmopeite va TTAUVETE To SoXEiO, TO KAAUPa Kal To QIATPO pe eoTh
oaTmouvada, evw TTPoToU Ta TOTTOBETAOETE OTO OKOUTTAKI 0ag
BeBaiwbeite OTI gival eVTEAWG OTEYVA.

5. ETavaToTToBETAOTE TO KATIAKI KAl TO QGIATPO 0TO SOXEIO KAl TTPOTAPUOOTE
Eavd 10 dOXEIO GTO OKOUTTAKI.

ATéppiyn prratapiwy Tou £xel oAokAnpwoei n didpkeia wng Toug
Edv okoTreUeTE va aTTOPPIYeTE TN OKOUTTA, TTPETTEI VA AQPAIPETETE TIG
pTraTapieg. O KEVEG UTTATAPIEG TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI O€ EYKATAOTATEIG
avakUKAWaoNG Kail Oyl OTa OIKIOKG aTToppijpaTa.

ZHMANTIKO: MavTa va atmo@opTideTe TTANPWG TIG UTTATAPIEG, TTPOTOU TIG
AQUIPECETE.

Ag@aipgon prratapiwv

AgaipéoTe To doxeio okdvng. ZePIBWOTE TIG 3 Bideg Kal avoi§Te Tn povada.
AgaipéoTe T dIGTAgN Tou POTEP Kal ATTOCUVOEDTE Ta KaAwdia. A@aipéaTe
TIG YTTOTAPIEG.

Znueiwon: Edv avTigeTwmioeTe omoleadrToTe SUOKOAIEG KATA TV
aTroouvappoAdynan TG HOvAadag A yia TTEPIoCATEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA
He Tn Siaxeipion, TNV avakTnon Kai TNV avakUKAwGn autol Tou TTPoidvTog,
ETTIKOIVWVAOTE PE TN ONPOTIKK UTINPETIa TNG TIEPIOXAG OAG | TNV UTTNPECTT
aTTéPPIYNG OIKIOKWY ATTOPPIPHAETWY.

WEEE

AuTA n ouokeur @épel TN afjpavon Trou emMRAAAel N EupwTraikr) Odnyia
2002/96/EK, trepi ATToBAARTWY HAgkTpikoU Kal HAekTpovikoU EgotrAiopol
(AHHE). H owoTr améppiyn Tou TTpoidvTog Ba atroTpéyel TIG TOavEg
QAPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn UYEia, Ol OTToiEg
mBavév va TTpokUyouv atrd Tnv akatdAAnAn diaxeipion Tou TTPoidvTog.

H ofjpavon Tou TTPoidvTog TTIONUAiVEl OTI TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV SeV
TIPETTEI VO OTTOPPITITETAI Hadi PE Ta OIKIOKA atroppippaTa. AvTIBETwG, Ba
TTPETTEl va TTapadideTal 0To ekdaToTE ONpEio GUANOYAG NAEKTPIKOU Kal
nNAeKTPOVIKOU £E0TTAIOHOU yia avakUkAwan. H améppiyn Tou Trpoidvtog Ba
TIPETTEN VA YiveEl GUPQWVA PE TOug €BVIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOHOUG
TT0U IoXU0UV yia TNV atréppiyn amroBARTWY. MNa TTEPICOGTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKG PE TN SlaXEIPION, TNV avAKTNON KAl TRV avakUKAWGN autou Tou
TTPOIGVTOG, ETTIKOIVWVACTE PE TN dNUOTIKA UTTNPETia TNG TTEPIOXAG 0ag, TNV
UTTNPETia aTréppIYnG OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY A TO KATEOTNHA aTrd TO OTToi0

ayopdoaTe TO TTPOIGV.
AHAQZH EFTYHZHZ

O1 6pol gyylnong yia Tnv TTapoUca CUCKEUN €ival ekeivol TTou opidovTal
atéd TNV AVTITTPOCWTTIa TNG XWPAG aTnV oTroia TwAeiTal. MTopeite va
EVNUEPWOEITE YIa TIG AETITOUEPEIEG TTOU AOPOUV AUTOUG TOUG GPOUG ATTO
TNV QVTITTPOCWTTIa aTTé TNV OTToia ayopdoarte Tn ouokeun. MNa oTroladrTToTe
aiwon TTou agopd oToug GPOUG TG TTapoUaag ATTOdEIENG aTTAITETAI N
TTIPOCKOMICT) TOU TIHOAOYiOU A ThG aTTOdEIENG ayopds.

YTTOKEITOI OE TPOTTOTIOINOEIG XWPIG TTPOoEIdoTToiNoN.

AvtaAAakTIKG Kai AvaAwoipa Tng Hoover

XpnoipoTrolgite TavToTe yvrioia avTaAAakTiké Tng Hoover étav
avTIKaBIoTATE KATTOI0 €€APTNHA. MTTOPEITE Va Ta TTPOUNBEUTEITE ATTO TOV
TOTTIKG avTITTPpOowTTo TNG Hoover 1y ameuBeiag amd Tnv Hoover. Katd tnv
TrapayyeAia eEapTNUAETWY avapépeTe TTAVTA TOV apiBPd HOVTEAOU.
PiAtpo updouatog -T110 35601348

®iAtpo HEPA - T111 35601349

Yypo kai =npd @iAtpo - T112 35601350

PROSIMO VAS, DA POZORNO PREBERETE NAVODILA

Ta izdelek je treba sestaviti in uporabljati le v namen, za katerega je
narejen, kot je opisano v teh navodilih. Izdelek uporabljajte le za
¢isCenje stanovanja.

Varnostna opozorila.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z
zmanj8animi telesnimi, zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi ali os-
ebe s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so
bile ustrezno poducene o varni uporabi aparata ter se zavedajo
nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo
igati z aparatom. Prav tako ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave brez
nadzora.

Celotnega sesalnika NE SMETE potapljati v tekocine, potapljate lahko
le Sobo in posodo za prah

NE sesajte vecjih koli¢in tekocine.

S sesalnikom NE sesajte trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vrotega
pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih predmetov.

S sesalnikom NE sesajte izdelkov, ki vsebuijejo topila ali vnetljive
tekocine, kot so Cistilne tekocine, bencin itd., ali njihove hlape.
Naprave NE uporabljajte, ¢e imate ob&utek, da ni brezhibna, ali pa
sta poskodovana elektri¢na vrvica ali polnilnik.

Paketa z NiMh baterijami v sesalniku NE SMETE

zamenjati z baterijami, ki se jih ne da polniti.

Ko sesate droben prah, MORATE pogosto ocistiti posodo za prah

in filtrirno enoto.

Napravo MORATE po uporabi vrniti na stenski nosilec, da se

lahko baterije ponovno napolnijo. Ob&asno povsem izpraznite
baterije, ker na ta nacin dosezete najdaljSo mozno Zivljenjsko

dobo baterij.
. Vklop/izklop

1

2. Lucka, ki signalizira polnjenje

3. Gumb za odpiranje posode za prah
4. Soba za $pranje

5. Posoda za prah

6. Nastavek

7. Kljuka za shranjevanje

8. Ohisje za polnjenje/shranjevanje

9. Krtac¢a za prah* - Le dologeni modeli
10.Nastavek za sesanje tekocin

Elektriéne zahteve

Napravi Hoover je prilozen dvojno izoliran polnilnik baterij, ki je primeren
za vstavljanje v 230V (VB 240V) zidne vti¢nice. Preverite, da se oznaka
na polnilcu ujema z napetostjo elektricnega omrezja.

SHRANJEVANJE/POLNJENJE

POTREBNA ORODJA: IZVIJAC IN VRTALNI STROJ

BAZA ZA POLNJENJE IN SHRANJEVANJE

Sesalnik je zasnovan tako, da je lahko polozZen na polnilno bazo,
ki je namescena na ravni podlagi [1] ali pritrjena navpicno [2].
Za urejeno shranitev elektri¢ne vrvice odvecni del le-te navijte na
hrbtni del polnilne baze, ven pa jo speljite ob strani ali spodaj.
ZA MONTAZO NA ZID

1. Polnilno bazo postavite ob zid, kamor jo Zelite montirati. Nato
oznacite sredini luken;.

2. Umaknite polnilno bazo in izvrtajte luknji s premerom 4,8 mm.
3. Vstavite zidne viozke.

4. Polnilno bazo postavite nazaj in vstavite vijake, jih privijte ter
preverite, ali je baza ¢vrsto pritriena na zid.

SHRANJEVANJE ENOTE

1. Enoto drzite za ro€aj in jo Gvrsto pritisnite navzdol na polnilno bazo.
2. Preverite, ali sveti rdeca lucka, ki oznacuje polnjenje.

3. Sesalnik pa lahko shranite tudi tako, da ga obesite na temu namen-
jeni kavelj, ali pa namestite nastavek v tak polozaj, da stoji sesalnik
pokonci. [3]

POLNJENJE

OPOMBA: Za ponovno polnjenje baterij sesalnika uporabljajte le
prilozen polnilnik.

POMEMBNO: PREDEN PRVIC UPORABITE SESALNIK, GA
POLNITE VSAJ 24 UR.

Med polnjenjem mora biti sesalnik za prah izklopljen.

Polnilnik mora biti ves ¢as vklju€en v zidno vti¢nico. Povsem
obicajno je, da se polnilnik med samim polnjenjem segreje.

Ce se po veckratni uporabi das delovanja skrajsa, pustite sesalnik
delovati, dokler se ne izklopi, nato pa ga polnite 24 ur in to
ponovite vsak mesec, da dosezZete najboljSe mozno delovanje
aparata.

Pomembno: Baterij ne shranjujte pri temperaturah, ki segajo nad
37 °Calipod 0 °C.

KAKO UPORABLJATI SESALNIK

ZA UPORABO: Sesalnik umaknite s shranjevalne baze, stikalo za
vklop premaknite v polozaj ON. Enoto in filter spraznite in odistite
po vsaki uporabi ali ko je enota polna.

DODATKI

NASTAVEK ZA SESANJE REZ,

Ko ga Zelite uporabiti za ¢is¢enje kotov in tezko dosegljivih mest [4], ga
snemite z ohi§ja posode za prah [5] in ga vstavite v cevni nastavek.

KRTACA ZA PRAH*
Krtada za sesanje prahu je spravljena v stenski konzoli. Krtaco za

sesanje prahu namestite na nastavek za ¢is¢enje tipkovnic in drugih
obcutljivih mest. [6]

SESANJE TEKOCINE

Nastavek za sesanje tekocin se nahaja v bazi polnilnika. Nastavek
nastavite na konec Sobe za sesanje, da bo vsesavanje tekocine
lazje. Patite, da tekocina ne preseze &rte, ki oznacuje najvisjo
dovoljeno raven.

Pomembno: Sesalnik med in po vsesavanju tekocin vedno drzite
navpicno (s Sobo navzdol), da prepredite, da bi se tekocina razlila
ali da bi voda prisla v motor. Po uporabi vedno takoj izpraznite
posodo za prah. Ne sesajte raztopin, ki vsebujejo topila, vnetljive
ali gorljive tekocine. Po sesanju MORATE posodo za prah, deflector
in filter povsem posusiti in odstraniti nastavek za sesanje teko¢in,
preden ponovno pri¢nete sesati trde delce/prah.

VSEBNIK ZA PRAH & FILTER: PRAZNJENJE in ZAMENJAVA
POZOR: PRIPOROCLJIVO JE PO UPORABI VEDNO OCISTITI
FILTER.

1. Pritisni gumb za odpiranje in odmakni posodo za prah. [5]

2. Nagni vsebnik za prah nad koSem za smeti in pazljivo odstrani filter. [6]
3. Izprazni posodo za prah. S filtra skrtacite prah in umazanijo ali pa ga
potresite v posodi za smeti. [7]

4. Filter lahko operete v topli milnici. Pazite, da bo povsem suh, preden
ga boste dali nazaj v sesalnik za prah.

5. Filter dajte nazaj v posodo za prah in le-to ponovno namestite na
sesalnik. [8,9]

* - Le dolo¢eni modeli

Nagéin odstranitve baterije, ko izdelek ne deluje ve¢ zadovoljivo

Ce je treba sesalnik zavregi, je treba odstraniti baterije. Uporabljene ba-
terije je treba odnesti v reciklirni center in jih ni dovoljeno odstranjevati z
gospodinjskimi odpadki.

POMEMBNO: Baterije pred odstranitvijo vedno povsem izpraznite.

Odstranitev baterij

Odstranite posodo za prah. Odvijte 3 vijakov in odprite enoto. Odstranite
sestav motorja in izkljucite kable. Odstranite baterije.

Opomba: Ce imate kakréne koli tezave z razstavljanjem enote ali za
podrobnej$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju
izdelka, se obrnite na krajevni urad, komunalno podijetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov.

WEEE

I1zdelek je oznagen skladno z direktivo evropske Gospodarske zbornice
2002/96 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim na¢inom odstranjevanja izdelka boste pomagali preprediti
morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko
povzroéilo nepravilno odstranjevanje aparata.

Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno
mesto za predelavo elektri¢ne in elektronske opreme.

Odstranjevanje mora biti opravljeno skladno z lokalnimi okoljevarstven-
imi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Za podrobnej$e informacije o
odstranjevanju in predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni
organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali trgovino, v
kateri ste izdelek kupili.

GARANCIJSKA IZJAVA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih doloéi zastopnik v drzavi,
kjer je naprava prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko
dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati
kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.
Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

Nadomestni deli in potro$ni material Hoover

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri
krajevnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov ali neposredno pri podjetju
Hoover. Pri naroéanju delov vedno navedite Stevilko modela.

Platneni filter -T110 35601348
Hepa Filter - T111 35601349
Mokri in suhi filter - T112 35601350

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN NOGA!

Montera produkten enligt bruksanvisningen och anvand den bara
till det anvandningsandamal som anges i bruksanvisningen! Far
endast anvandas till rengéring i hemmet.

Sakerhetsanvisningar:

Den har apparaten kan anvéandas av barn fran 8 ars &lder och personer
med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga och som inte har
den erfarenhet och kunskaper som behdvs, férutsatt att dedvervakas el-
ler har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa et sakert vis och
forstar riskerna som ar involverade. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoéringen och anvandarunderhallet far inte utféras av barn utan
Overinseende.

Doppa ALDRIG ner hela handdammsugaren i nagon vétska, utan
bara den &nde av uppsamlingsbehéllaren, dar munstycket sitter.

Sug ALDRIG upp STORA volymer vatska.

Sug ALDRIG upp vatskor, harda eller vassa foremal, tandstickor,

het aska, cigarrettfimpar eller liknande.

Sug ALDRIG upp I6sningsmedelsbaserade eller brannbara produkter,
som till exempel rengéringsmedel eller bensin, respektive

angor av dessa.

Anvénd INTE handdammsugaren, om du tror att handdammsugaren,
natkabeln eller laddaren ar skadad.

Byt INTE ut NiMh-batterierna mot batterier som inte ar
uppladdningsbara.

Rengér dammbehallaren och filtret regelbundet, sarskilt om du

suger upp fint damm eller mjél.

Sétt tillbaka handdammsugaren pa laddaren for uppladdning

efter anvandning. Ladda ur batterierna helt och hallet emellanat,

s att de haller langre.

KANNETECKEN

1. P&/Av-knapp

2. Indikatorlampa

3. Lossningsknapp fér dammbehallare
4. Fogmunstycke

5. Dammbehallare

6. Bakre hjulen

7. Férvaringskrok

8. Laddare/forvaringsplats

9. Dammborste* — endast vissa modeller
10.Gummiraka

Elektriska krav

Denna Hoover handdammsugare levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som bara passar fér 230 V uttag (240 V i Storbritannien).
Kontrollera att den spanning som anges pa etiketten ar identisk

med den spanning som finns i det elnat som du ténker anvandal!

FORVARING/UPPLADDNING

NODVANDIGA VERKTYG: SKRUVMEJSEL OCH BORRMASKIN
LADDARE/FORVARINGSPLATS

Den ar konstruerad for att stallas pa en horisontell yta [1] eller hangas
upp pé en vertikal yta [2].

Linda noga upp den kabellangd som inte beh6vs pa baksidan av
laddaren och dra ut den antingen i sidan eller genom botten.
UPPHANGNING PA EN VAGG

1. Hall laddaren mot den yta, dar den ska hangas upp. Markera
borrhalens respektive centrum.

2. Ta bort laddaren och borra de markerade halen med ett 4,8 mm
borr.

3. Sétt i pluggar.

4. Hall laddaren pa plats, satt i skruvarna och dra at dem (laddaren
maste sitta fast ordentligt mot vaggen).

FORVARING AV HANDDAMMSUGAREN

1. Hall handdammsugaren i handtaget och tryck den hart mot laddaren.

2. Kontrollera att den réda indikatorlampan lyser under laddningsproces-
sen.

3. Andra lagringsmetorder &r att hanga upp produkten med forvaringsk-

roken eller genom att justera adaptern sa att produkten star uppratt. [3]

LADDNING

ANVISNING: Anvand bara den tillhérande laddaren for att ladda
handdammsugaren!

VIKTIGT: LADDA HANDDAMMSUGAREN | 24 TIMMAR INNAN
DU ANVANDER DEN FOR FORSTA GANGEN.

Pa/Av-knappen maste sta pa Av medan laddningen pagar.
Stickkontakten till laddaren ska alltid sitta i eluttaget. Det ar normalt
att laddaren blir varm under laddningsprocessen.

Om anvandningstiden reduceras efter upprepad anvandning, sa

lat handdammsugaren gé tills att den stannar. Ladda sedan batterierna
i 24 timmar och upprepa detta varje manad for att fa basta resultat.
Viktigt: Ladda aldrig batterierna om temperaturen éverstiger +37
°C eller understiger 0 °C!

HUR DEN ANVANDS

ANVANDNING: Lossa handdammsugaren fran laddaren och stall
Pa/Av-knappen pa Pa. Tom handdammsugaren efter varje
anvandningstillfalle, men senast nar den ar full, och rengér filtret

samtidigt.
TILLBEHOR

HORNMUNSTYCKE

For att anvanda det, ska du ta av hornmunstycket fran dammbehallare
[4] och sedan installera hdrnmunstycket pa munstycket for att rengéra
horn och svaratkomliga omraden. [5]

DAMMBORSTE*
Dammborsten forvaras i vaggstodet. Satt fast dammborsten pa mun-
stycket for att rengora tangentbordet ochandra émtaliga omraden. [6]

UPPSUGNING AV VATSKA

Gummirakan forvaras i laddaren. Satt gummirakan pa dammbehal-
larmunstycket for att lattare kunna suga upp véatska. Maxnivan far inte
Overskridas.

Viktigt: Hall handdammsugaren alltid lodratt (munstycket nerat)

efter att vatska har sugits upp, sa att varken fasta partiklar eller

véatskor kan tranga in till motorn. Tém alltid ut vatskan ur uppsamlings-
behallaren omedelbart efter att den har sugits upp. Sug inte upp nagon
vétska som &r ldsningsmedelsbaserad, lattantandlig eller brannbar. Nar
nagon vatska har sugits upp, sa MASTE du rengora uppsamlingsbehal-
laren, deflektorn och filteret noga samt ta bort gummirakan, innan du
suger upp damm.

UPPSAMLINGSBEHALLARE & FILTER: DEMONTERING och
MONTERING

RENGOR FILTRET EFTER VARJE ANVANDNINGSTILLFALLE

FOR ATT FA ETT OPTIMALT RESULTAT.

1. Tryck pa lossningsknappen och ta ut dammbehallaren. [5]

2. Hall dammbehallaren dver en sophink och lyft forsiktigt ut filterinsat-
sen. [6]

3. Tém dammbehallaren. Borsta av damm och smuts fran filterinsatsen,
alternativt skaka ur den 6ver sophinken.[7]

4. Det gar att rengora filterinsatsen i en ljummen tvallésning,

men se till att den &r helt torr, innan du sétter tillbaka den i
handdammsugaren.

5. Satt tillbaka filterinsatsen i dammbehallaren och montera

sedan dammbehaéllaren i dammsugaren igen. [8,9]

* Endast vissa modeller

Batteriavfallshantering nér produktens livslangd ar uppnadd
Om rengoraren ska sléangas bor batterierna tas ur. Anvanda batterier
bor tas till en atervinningsstation och inte slangas med hushallsavfall.
VIKTIGT: Ladda alltid ur batterierna innan de tas ur.

Batteriborttagning

Ta bort dammbehallaren. Skruva ur 3 skruvar och 6ppna enheten. Ta
bort motormontaget och dra ur sladdarna. Ta bort batterierna.

Obs: Skulle du uppleva nagra svarigheter i att plocka isar enheten eller
om du vill ha mer detaljerad information om behandling, férbattring och
atervinning av denna produkt, vanligen kontakta ditt lokala stadskontor,
din hushallsavfallsservice.

WEEE-direktivet

Produkten ar markt enligt EU-direktivet 2002/96/EEG om avfall som
utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).
Genom att produktens avfallshantering sker pa ett korrekt satt

skyddar du miljén och manniskors halsa. Symbolen pa produkten in-
nebar att den inte kan hanteras som hushallsavfall. Den ska lamnas till
en lamplig &tervinningsstation som tar hand om elektriska och
elektroniska material. Avfallet ska tas om hand pa det satt som beskrivs
i lokala miljobestammelser géllande avfallshantering. Om du vill veta
mer om produktens behandling, atervinning och ateranvandning kan du
kontakta ditt lokala stadskontor, de som skoter avfallshanteringen for
ditt hushall eller butiken dar du képte produkten.

GARANTIVILLKOR

Garantivillkoren for denna produkt bestammes av var representant i
landet dar den saljes. Detaljer betraffande dessa villkor kan erhallas fran
aterforsaljaren, dar produkten inkoptes. Kopehandling eller kvitto maste
uppvisas nar ansprak stélls med hanvisning till garantivillkoren.

Med reservation for &ndringar.

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestalla delar
fran narmaste Hoover-aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge
alltid modellnummer nar du bestaller delar.

Tydfilter - T110 35601348

HEPA-filter - T111 35601349
Torrt och vat filter - T112 35601350

®

LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT

Dette produkt skal samles og ma kun bruges til sit bestemmelses-
maessige formal som beskrevet | denne vejledning. Ma kun bruges til
rengoring i huset.

Sikkerhedsanvisninger

Dette udstyr kan anvendes af born, der er 8 &r gamle og derover, og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller vejledning

i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici, der er involv-
eret. Born ma ikke lege med ustyret. Rengering og brugervedligehold-
else ma ikke udfores af bern uden opsyn.

Dyp ALDRIG hele apparatet i veeske, men kun den ende af
opsamlingsbeholderen, hvorpa mundstykket sidder.

OPSUG IKKE STORE maengder veeske.

Sug IKKE vaeske, harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm
aske, cigaretskodder eller lignende op.

OPSUG IKKE oplesningsmiddelbaserede produkter eller breendbare
veesker som f.eks. rengoringsvaesker, benzin osv, eller

dampe fra disse.

BRUG IKKE apparatet, hvis det ser ud til at veere fejlbehzeftet,

eller hvis ledningen til parkeringsstationen eller opladeren er
beskadiget.

UDSKIFT IKKE NiMh-batteriet med ikke-opladelige batterier.
Rengor ofte stovbeholder- og filterenheden, nar du opsuger fint
stov.

Seet apparatet tilbage i parkeringsstatione efter brug for at genoplade
batterierne. Aflad en gang imellem batterierne fuldsteendigt

for at opna en sé lang batterilevetid som muligt.

FUNKTIONER

1. Teend-/slukkontakt
2. Opladningslys
3. Losneknap til stavbeholder
4. Fugemundstykke
5. Stevbeholder
6. Baghjul

7. Opbevaringskrog

8. Opladnings-/parkeringsstation

9. Borstemundstykke* - kun pa visse modeller
10.Lesneknap til opsamlingsbeholder

Elektriske krav

Dette Hoover-apparat leveres med en dobbeltisoleret batterioplader,
som kun er beregnet til tilslutning til en 230V (UK 240 V) stikkontakt.
Kontrollér, at angivelserne pa laderens typeskilt svarer til din stromfor-

syning.
OPBEVARING/OPLADNING

NODVENDIGT VARKTAJ: SKRUETRAKKER OG BOR
OPLADNINGS-/PARKERINGSSTATION

Beregnet til anbringelse pa en flad overflade [1] eller montering vertikalt [2]
Vikl overskydende ledning op pa bagsiden af ladestationen, og for den
ud til siden eller nedenud.

VAGMONTERING

1. Hold stationen op mod monteringsfladen. Maerk hullerne op.

2. Fjern stationen, og bor sa hullerne (4,8mm).

3. Seet rawlplugs i hullerne.

4. Seet stationen op igen, saet skruer i, spaend dem, og kontrollér, at
stationen sidder godit fast pa veeggen.

OPBEVARING AF APPARATET

1. Hold om apparatets handtag, og skub det fast ned pa opladningssta-
tionen.

2. Kontrollér, at det rade lys er teendt for at angive opladning.

3. Andre opbevaringsmetoder kan f.eks. vaere at hasnge enheden op
ved hjeelp af opbevaringskrogen eller at justere tilbehorsadapteren, sa
enheden kan sta i opretstaende position. [3]

OPLADNING

BEMZERK: Brug kun den medleverede oplader til genopladning af
apparatet.

VIGTIGT: OPLAD STOVSUGEREN | MINDST 24 TIMER FOR

DEN TAGES | BRUG FORSTE GANG.

Nar du oplader stovsugeren, skal teend-/slukknappen sta | stilling
slukket.

Sorg for, at opladeren hele tiden er tilsluttet til en stikkontakt. Det

er normalt, at opladeren bliver varm, nar apparatet oplades.

Hvis driftstiden reduceres efter gentagen brug, skal du lade stovsugeren
kore, til batteriet er fuldsteendigt afladet og derefter oplade det i 24
timer; dette gentages en gang om maneden for at opna de bedst mulige
resultater.

Vigtigt! Oplad aldrig batterierne ved temperaturer over 37° C eller

under 0° C.
SADAN GOR DU

BRUG: Tag stevsugeren af parkeringsstationen, og szet teend-
/slukkontakten | stilling TAENDT. Tem og renger stevsugeren og
filteret efter hver brug, eller nar den er fyldt.

TILBEHOR

FUGEMUNDSTYKKE

Ved brug fiernes fugemundstykket fra stovdeekslet [4], hvorefter
fugemundstykket szettes pa mundstykket ved rengering af hjgrner og
vanskeligt tilgaengelige steder. [5]

BORSTEMUNDSTYKKE*
Borstemundstykket opbevares i veegbeslaget. Saet borstemundstykket
pa mundstykket ved rengering af tastaturer og andre sarte steder. [6]

VASKEOPSUGNING

Gummiskraberen opbevares i ladestationen. Saet gummiskraberen
pa beholdermundstykket for at gere vaeskeopsugning lettere.
Maks.linjen ma ikke overskrides.

Vigtigt: Hold altid apparatet lodret, nar du har opsuget vaeske
(mundstykket nedad), sa der hverken kommer fast eller flydende
stof ind i motoren. Fjern altid vaesken fra opsamlingsbeholderen
umiddelbart efter opsugningen. Opsug ikke veeske, som er baseret
pa oplosningsmidler, letantaendelige eller breendbare veesker. Efter
opsugning af veeske SKAL du rengere opsamlingsbeholder,
deflektor og filter omhyggeligt og tage gummiskraberen af, for du
begynder at stovsuge.

STOVBEHOLDER & FILTER: AFTAGNING og UDSKIFTNING
VIGTIGT: RENG@R FILTERET EFTER HVER BRUG FOR AT OPNA
DE BEDST MULIGE RESULTATER

1. Tryk lesneknappen ned, og tag stevbeholderen af.[5]

2. Hold stevbeholderen hen over en affaldsspand og fjern forsigtigt
fileret.[6]

3. Tem stovbeholderen. Borst stov og snavs af filteret, eller ryst
filteret nede | affaldsspanden.[7]

4. Filteret kan vaskes | varmt saebevand; sorg for at filteret er
fuldsteendigt tert, for det saettes i stovsugeren igen.

5. Seet filteret | stevbeholderen igen, og szt stevbeholderen pa
stovsugeren igen.[8,9]

* Kun visse modeller

Bortskaffelse af batterier ved slutningen pa produktets levetid
Hvis rengeringsmaskinen skal bortskaffes, skal batterierne fiernes.
Brugte batterier skal bringes til en genbrugsstation og ikke bortskaffes
med husholdningsaffald.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fiernes.

Fjernelse af batterier

Fjern stevbeholder. Skru 3 skruer ud og &bn enheden. Fjern motorkon-
struktion og frakobl ledningerne. Fjern batterierne.

Bemeerk: Skulle du opleve problemer ved demontering af enheden eller
onsker du mere detaljeret information om behandling, genopretning og
genanvendelse af dette produkt, kontakt venligst dit lokale kommune-
kontor eller din genbrugsstation.

WEEE

Denne maskine er meerket i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96/EF om affald af elekirisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at
forhindre eventuelle skadelige konsekvenser for miljget og helbredet,
som ellers kan forarsages af uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette
produkt.

Symbolet pa produktet angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes
som husholdningsaffald. | stedet beor det overdrages til en genbrugssta-
tion med henblik pa genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr
Bortskaffelse bor ske i henhold til de lokale miljgmeessige regler. Du
kan fa yderligere oplysninger om handtering, genskabelse og genanv-
endelse af dette produkt ved at kontakte dit lokale radhus, genbrugssta-
tionen eller den forhandler, du kebte produktet af.

GARANTIERKLARING

Garantibetingelserne pa denne maskine er som defineret af vores
repreesentant i det land hvori den er solgt. Detaljer vedrarende
disse betingelser kan fas fra forhandleren, fra hvem maskinen blev
kobt. Salgsfaktura eller kvittering skal foreleegges nar der foretages
skadesanmeldelser under denne garantis betingelser.

Emne for zendring uden meddelelse.

Hoover-reservedele og -forbrugsstoffer

Udskift altid dele med zegte Hoover-reservedele. Disse fas fra den
lokale Hoover-forhandler eller direkte fra Hoover Nar du bestiller dele,
skal du altid opgive modelnummer.

Stoffilter - T110 35601348

HEPA Filter - T111 35601349
Védt og tert filter - T112 35601350

UE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI

Tuote on koottava ja sita on kaytettava vain aiottuun tarkoitukseen
naiden ohjeiden mukaisesti. Kaytettava ainoastaan kodin siivoukseen.

Muista:

Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t joilla on
véhentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kapasiteetti tai ei kokemusta
tai tietoja mikali naille on annettu ohjausta ja valvontaa koskien laitteen
turvallista kayttoa ja ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan suorittamaa huoltoa
ei pida tehdé lasten toimesta tai valvomattomasti.

ALA upota koko imuria nesteeseen, vain pélyséilién suutinpaa.

ALA imuroi suuria maaria nestetta.

ALA imuroi kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
savukkeenpatkia tai muita esineita, jotka voivat vahingoittaa imuria.
ALA imuroi liuotinpohjaisia aineita tai syttyvia nesteita, kuten
puhdistusaineita tai bensiinia, tai niiden hdyryja.

ALA kayta imuria, jos se on viallinen tai jos seinatelineen virtajohto
tai latausjalusta on vioittunut.

ALA vaihda NiMh akkuja paristoihin.

PUHDISTA polysaéilié ja suodatin usein, kun imuroit hienojakoista polya.
ASETA imuri takaisin seinatelineeseen kayton jalkeen, jotta akku
latautuisi. Anna akun tyhjentyé kokonaan silloin talléin, jotta akkujen

kayttoika pidentyisi.
OMINAISUUDET
. Kaynnistyspainike

1
2. Latauksen merkkivalo

3. Polysailion irrotuspainike

4. Rakosuutin

5. Polysailio

6. Suutin

7. Ripustuskoukku

8. Lataus- ja sailytysjalusta

9. Pdlyharja* - vain tietyt mallit
10. Kumilasta

Verkkojannite.

Taman Hoover-laitteen mukana toimitetaan kaksoiseristetty akkulaturi,
joka voidaan kytkea ainoastaan 230 V:n pistorasiaan.

Varmista, etta verkkojannite vastaa laturin janniteluokitusta.

SAILYTYS JA LATAUS

TARVITTAVAT TYOKALUT: RUUVIMEISSELI JA PORA
LATAUS- JA SAILYTYSJALUSTA

Voidaan asentaa joko vaaka- [1] tai pystyasentoon [2]
Ylimaarainen virtajohto voidaan kelata latausjalustan takapuolelle
siten, etté johto tulee ulos joko sivulta tai alta.

SEINAASENNUS

1. Aseta latausjalusta asennuskohtaan. Merkitse reikien keskikohdat.
2. Ota jalusta pois ja poraa merkintéjen kohdalle 4,8 mm reiat.

3. Aseta nailontulpat reikiin.

4. Aseta jalusta paikalleen, kohdista ja kirista ruuvit ja varmista,
ettd jalusta on tukevasti kiinni seinassa.

SAILYTYS

1. Pid& kiinni kahvasta ja paina imuri tukevasti paikoilleen latausjal taan.
2. Varmista, ettd punainen merkkivalo syttyy latauksen merkiksi.

3. Muita sailytystapoja on asettaa laite roikkumaan kayttaen saily-
tyskoukkua tai sdatamalla adapteria niin etta laite voidaan sailyttaa
pystyasennossa. [3]

LATAUS

HUOM: Lataukseen saa kayttaa ainoastaan imurin mukana
toimitettua laturia.

TARKEAA: LATAA IMURIA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
VAHINTAAN 24 TUNNIN AJAN.

Latauksen aikana kaynnistyspainikkeen on oltava asennossa Off.
Laturin on oltava aina kytkettyna pistorasiaan. Laturin lampeneminen
latauksen aikana on normaalia.

Jos imurin toiminta-aika lyhenee useiden kayttokertojen jalkeen,
jata imuri paalle, kunnes se sammuu. Lataa tdmén jalkeen imuria
24 tuntia. Toista kuukausittain, jotta laitteen suorituskyky pysyisi
mahdollisimman hyvana.

Tarkeaa: Ala koskaan lataa akkuja yli 37 °C:n tai alle 0 °C:n lampéti-

lassa.
KAYTTO

KAYTTO: Irrota imuri sailytysjalustasta ja tyénna kéaynnistyspainike
asentoon ON. Tyhjenna ja puhdista imuri ja suodatin jokaisen kayttoker-
ran jalkeen, tai kun imuri on taynna.

LISAVARUSTEET
RAKOSUULAKE

Kayttaaksesi, irrota rakosuutin poélykannesta [4] aseta sitten rakosuutin
imuputken suuhun puhdistaaksesi nurkkia ja vaikeapaasyisia alueita. [5]

POLYHARJA*
Pélysuutinta sailytetdan seinakiinnikkeessa. Sovita pdlysuutin suut-
timeen voidaksesi puhdistaa nappaimistéja ja muita hauraita alueita. [6]

MARKAIMUROINTI

Kumilastaa sailytetaan latausjalustassa. Aseta kumilasta

paikoilleen pélysailién suutinpaahan, kun imuroit nesteita. Ala

tayta polysailiota merkkiviivan yli.

Tarkeaa: Pida imuria pystyasennossa (suutinpaa alaspéin) nesteiden
imuroinnin aikana ja imuroinnin jalkeen, jotta nestetté ei roisku tai paase
valumaan moottoriin. Tyhjenna pdlysailié nesteestdmaina heti kaytén
jalkeen. Ala imuroi liuotinpohjaisia nesteité

tai helposti syttyvia tai palavia nesteita. Markaimuroinnin jalkeen
polyséilid, suojalevy ja suodatin ON KUIVATTAVA huolellisesti ja
kumilasta irrotettava ennen tavallista imurointia.

POLYSAILIO JA SUODATIN: IRROTUS ja ASENNUS
TARKEAA: JOTTA IMURIN SUORITUSKYKY SAILYISI MAHDOLLI-
SIMMAN HYVANA, PUHDISTA SUODATIN JOKAISEN
KAYTTOKERRAN JALKEEN.

1. Paina irrotuspainiketta ja irrota polysailio.

2. Pida polysailiota roska-astian ylla ja irrota suodatin varovasti.[5]
Tyhjenné polysailié. Harjaa tai ravistele suodatin puhtaaksi
roska-astian ylla.[6]

3. Suodatin voidaan pesté lampiméssa saippuavedessa.[7]

4. Varmista, etta se on taysin kuiva ennen kuin asennat sen
takaisin imuriin.

5. Asenna suodatin takaisin pélysailiéon ja asenna polysailid
imuriin.[8,9]

* Vain tietyt mallit

Pariston havittaminen tuotteen elinian lopussa

Jos puhdistinta taytyy saataa, paristot taytyy poistaa. Kaytetyt paristot
tulee vieda kierratysasemalle eik& havittaa talousjatteiden kanssa.
TARKEAA: Tyhjenna paristojen virta aina taysin ennen poistoa.

Pariston poisto

Poista polyséilié. Ruuvaa 3 ruuvia auki ja avaa yksikké. Poista moot-
torikoneisto ja irrota kaapelit. Poista paristot.

Huomaa: Jos yksikén purkamisessa esiintyy ongelmia tai jos haluat
enemman tietoa tdmén tuotteen kasittelystd, uudelleenkaytosta ja
kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen kotitalousjatteiden kasittelypal-
velun toimistoon.

WEEE

Tama laite on merkitty s&hké- ja elektroniikkalaiteromusta

annetun direktiivin 2002/96/EY (ns. WEEE-direktiivin) mukaisesti.

Kun varmistat taman laitteen asianmukaisen loppukasittelyn,

voit osaltasi estaad ymparistéon ja ihmisten terveyteen kohdistuvia
kielteisia vaikutuksia, joita tasta laitteesta syntyvan romun asiaanku-
ulumaton késittely saattaisi muuten aiheuttaa. Laitteessa oleva tunnus
osoittaa, ettei tata laitetta saa kasitelld kotitalousjatteena. Laite on
vietdva asianmukaiseen kerayspisteeseen sahko- ja elektroniikkalait-
teiden kierratysta varten.

Loppukaésittelyssa on noudatettava jatteiden loppukasittelya

koskevia paikallisia ymparistoméaarayksia. Voit pyytaa lisatietoja taman
laitteen kasittelysta, hyddyntamisesta ja kierratyksesta kotipaikkakuntasi
viranomaisilta, jatehuoltoyritykselta tai likkeesta, josta olet ostanut

laitteen.
TAKUU

Téaman laitteen takuuehdot on méaaritelty ostomaan edustajamme
toimesta. Ehtojen yksityiskohdat ovat saatavilla jalleenmyyjalta, jolta
laite on ostettu. Kauppakirja tai kuitti tulee esittaa, kun esitetdan
takuuehtoihin perustuvia vaatimuksia.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet

Kayta vain alkuperéisia Hoover-varaosia. Niita on saatavana
paikalliselta Hoover-jalleenmyyijélta tai suoraan Hooverilta. Mainitse
varaosatilauksen yhteydessa imurin tyyppinumero.

Tekstiilisuodatin -T110 35601348
HEPA-suodatin - T111 35601349
Mérkéa-/kuivasuodatin - T112 35601350

PRECTETE SI, PROSIM, DUKLADNE NiZE UVEDENE POKYNY

Tento vysavac se smi sestavit a pouzivat pouze k uceldm, pro néz
je uréen a jak jsou popsany v téchto pokynech.
Pouzivejte jej pouze k odstrafiovani necistot v domacnosti.

Bezpecénostni upozornéni.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a znalosti, pokud maji dozor nebo jim byly dany pokyny
tykajici se bezpe¢ného pouzivani tohoto pfistroje a byly seznameny s
moznymi riziky jeho pouzivéni. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cigténi a
udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

NIKDY nevysavejte kapaliny, tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky,
Zhavy popel, cigaretové nedopalky ¢i podobné predméty.

NIKDY nevysavejte kapaliny na bazi rozpoustédel ¢i hotlavé kapaliny,
jako napfiklad ¢istici prostfedky, benzin apod., ani jejich vypary.
NIKDY nepouZzivejte vysavag, pokud jevi znamky zavady nebo
pokud je poSkozeny napdjeci kabel &i nabijecka.

NIKDY neinstalujte namisto NiMh akumulatoru bézné

baterie, které nelze dobijet.

Pii vysavani jemného prachu CASTO ¢istéte schranku na negistoty
a sestavu filtru.

Po pouziti ZAPOJTE vysava¢ do nabijecky, aby se dobil akumulator.
Abyste dosahli maximalni Zivotnosti akumulatoru, pfilezitostné

jej zcela vybijte.

© e | __poris
2. Kontrolka dobijeni

3. Tlagitko uvolnéni schranky na necistoty

4. Stérbinovy nastavec

5. Schranka na nedistoty

6. Hubice

7. Ulozny hagek

8. Stojan/nabijecka

9. Prachovy karta¢* - Pouze u nékterych modelt
10.Mokré vysavani

Pozadavky na napajeni

Tento vysava¢ Hoover je vybaven akumulatorovou nabije¢kou s
dvojitou izolaci, kterou Ize zapojit pouze do zasuvky s napajecim
napétim 230 V. Zkontrolujte, zda Udaje na Stitku nabijeky odpovidaji
hodnotam sitového napéti.

ULOZENI / NABIJENI

POZADOVANE NASTROJE: SROUBOVAK A VRTAK

STOJAN / NABIJECKA

1. Vysavac¢ Ize zasunout do nabijecky v horizontalni [1] nebo
vertikalni [2] poloze.

2. Nadbyte¢nou délku napajeciho kabelu navirite na zadni stranu
nabijecky a kabel vysunite spodnim nebo postrannim otvorem.
MONTAZ NA ZED

1. Nabijecku pfilozte ke zdi. Vyznadte stfedy montaznich otvord.
2. Sejméte nabijecku a vyvrtejte otvory o priméru 4,8 mm.

3. Do otvortl zasufite hmozdinky.

4. Prilozte nabijecku, do otvorli zasurite Srouby a utdhnéte je tak,
aby nabijecka pevné pfilehla ke zdi.

ULOZENI VYSAVACE

1. Uchopte vysavac za rukojet a zasurite jej smérem dolt do nabijecky.
2. Pfesvédcte se, ze se rozsvitil cerveny indikator nabijeni.

3. Dal$im zplsobem uskladnéni je bud’ zavéseni spotiebice pouzitim
hacku nebo nastavenim adaptéru pfislusenstvi, ktery umozni postaveni
spotrebice do svislé poloh. [3]

NABIJENI

POZN.: K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku dodanou spole¢né
s vysavacem.

DULEZITE: PRED PRVNIM POUZITIM VYSAVAC NABIJEJTE
NEJMENE 24 HODIN.

Pfi nabijeni musi byt spina¢ vysavace v poloze Off (vypnuto).
Nabije¢ku méjte stale zapojenou do sité. Je bézné, Ze pfi nabijeni
se nabijecka zahfiva.

Pokud se pfi opakovaném pouzivani provozni doba vysavace
zkréti, nechte jej bézet, dokud se motor nezastavi a poté nechte
opakujte tento postup kazdy mésic.

Dulezité: Nikdy nenabijejte akumulator pfi teploté vy$si nez 37 °C
nebo nizsi nez 0 °C.

POUZITi

POUZITI: Sejméte nabijedku ze stojanu a spinad presurite do
polohy ON (zapnuto). Po kazdém pouziti nebo jakmile negistoty
doséhnou rysky maximalniho napInéni vysava¢ vyprazdnéte a
vycistéte filtr.

STERBINOVY NASTAVEC
Chcete-li ho pouzit, vyndejte Stérbinovy nastavec ze shbérné nadoby [4],
nasadte ho na hubici a miZzete Cistit kouty a tézko pfistupna mista. [5]

PRACHOVY KARTAC*
Prachovy karta¢ je uloZen v nasténné konzole. Nasadte prachovy
karta¢ na hubici a muzete Cistit klavesnice nebo jina citliva mista. [6]

MOKRE VYSAVAN{

Nastavec se stérkou je ulozen v nabijecim stojanu.

Na hubici nasadte nastavec se stérkou, ktery usnadfiuje vysavani
kapalin. Dbejte, aby hladina nepfesahla rysku maximalniho
naplnéni schranky.

Dulezité: Béhem vysavani i po vypnuti musi byt pfistroj ve svislé
poloze, aby nedoslo k rozliti nasatych kapalin nebo k jejich
proniknuti do motoru. Vzdy po pouziti schranku na nedistoty
vyprazdnéte. Nikdy nevysavejte kapaliny na bazi rozpoustédel
nebo hoflavé ¢i vznétlivé kapaliny. Po kazdém vysavani kapalin a
pred vysavanim suchych negistot JE TREBA schranku na negistoty,
deflektor a filtr nechat fadné vyschnout a odstranit nastavec

se stérkou.

SCHRANKA NA NECISTOTY A FILTR: VYJMUTI a NASAZENI{
DULEZITE UPOZORNENI: PRO DOSAZENI NEJVYSSi
UCINNOSTI CISTETE FILTR PO KAZDEM POUZITI.

1. Stisknéte tladitko uvolnéni schranky na nedistoty a schranku
sejméte.[5]

2. Drzte schranku nad odpadkovym koSem a opatrné vyjméte filtr.[6]
3. Vyprazdnéte schranku na nedistoty. Prach a necistoty odstrarite
jemnym kartdéem nebo poklepanim o sténu odpadkového kose.[7]
4. Filtr Ize umyvat v teplé mydlové vodé. Dfive, nez jej vlozite

zpét do vysavace, nechte jej diikladné vyschnout.

5. Zasunite filtr zpét do schranky na nedistoty a schranku

nasadte zpét do vysavace.[8, 9]

* Pouze u nékterych model.

Likvidace pouzitych baterii

Pokud chcete zlikvidovat vysavag, je nutno vyjmout baterie. Pouzité
baterie by mély byt odevzdany v recyklacnim stredisku a nemély by byt
likvidovany spolu s domacim odpadem.

DULEZITE UPOZORNENI: Pfed vyjmutim je nutno baterie tipIné vybit.

Vyjmuti baterii

Vyndejte zasobnik na prach. Sejméte horni kryt z vysavace.
Vysroubujte 3 Sroubl a oteviete zafizeni. Odpojte kabely a vyjméte
baterie.

Poznamka: Pokud byste méli potize s demontazi nebo potrebovali
podrobnéj$i informace o manipulaci s timto vyrobkem ¢i jeho novém
vyuziti a recyklaci, obratte se na mistni obecni ufad nebo firmu
zajistujici odvoz domovniho odpadu.

Likvidace vysavace

Tento spotfebi¢ je oznacen podle Evropské smérnice

2002/96/EC o Elektrickém a elektronickém zafizeni (WEEE).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete v

ochrané pfed moznymi negativnimi vlivy pro Zivotni prostfedi

a lidské zdravi, které mohou byt v opaéném pfipadé zplisobeny ne-
spravnou likvidaci tohoto vyrobku.

Symbol na vyrobku ukazuje, Ze s timto vyrobkem nemuze byt
nakladano jako s domacim odpadem. Mél by byt pfedan na

prislu§né misto sbéru pro recyklaci elekirickych a elektronickych
zafizeni Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi ekologickymi
predpisy pro likvidaci odpadu. Pro podrobné informace o zachazenim,
uskladnéni a recyklaci tohoto vyrobku kontaktujte pfislusny mistni tfad,
spole¢nost likvidujici komunalni odpad nebo prodejnu, kde jste vyrobek

zakoupili.
ZARUCGNI PODMINKY

Zarucni podminky pro tento spotrebi¢ stanovi nas zastupce v zemi,
Vv niz je spotfebi¢ prodavan. Pfesné znéni podminek vam poskytne
prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zéruénich podminek je nutno predloZit cétenku nebo doklad o nakupu.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spoleCnosti Hoover. Ziskate je
u mistniho prodejce vyrobkl Hoover nebo pfimo od spoleénosti Hoover.
V objednavce dilt laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.

Tkaninovy filtr -T110 35601348

HEPA filtr - T111 35601349
Vlhky a suchy filtr - T112 35601350

HRVATSKI

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE

Proizvod se mora sklopiti i koristiti samo na nacin i u svrhe kako je
opisano u ovim uputama. Rabite samo za ¢is¢enje u domacinstvu.

Podsjetnik o sigurnosti

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti kao i
osobe za smanjenim psihofizickim sposobnostima odnosno osobe s
nedostatkom znanja ili iskustva ako su pod nadzorom ili su obucene za
sigurnu upotrebu uredaja te shvacaju moguce opasnosti. Djeca se

ne smiju igrati s uredajem niti ga smiju Cistiti ili odrzavati bez nadzora
odraslih osoba.

NE USISAVAJTE velike koli¢ine tekucine.

NE USISAVAJTE teske ili oStre predmete, Sibice, jos tinjajuce
opuske ili slicno.

NE USISAVAJTE proizvode na bazi otapala ili zapaljive tekucine
poput tekucina za ¢ic¢enje, benzina i dr. kao ni pare tih tekuéina.
NE KORISTITE uredaj ako je neispravan ili ukoliko je kabel ili
punja¢ ostecen.

NE ZAMJENJUJTE NiMh bateriju obiénim, nepunjivim baterijama.
CESTO ogistite spremnik prasine i filter uredaja nakon usisavanja
sitne prasine.

NAKON uporabe vratite uredaj na punjac kako bi se baterije
napunile. Povremeno potpuno ispraznite baterije kako bi one $to

dulje trajale.
DIJELOVI

1. Prekida¢ za ukljuivanije i iskljucivanje
2. Indikator punjenja

3. Tipka za otvaranje spremnika prasine
4. Nastavak za ¢is¢enje pukotina

5. Spremnik prasine

6. Cijev

7. Drza¢ za spremanije uredaja

8. Nosac za pohranu i punjenje

9. Cetka za pradinu* - *Samo neki modeli
10.Nastavak za brisanje i upijanje tekucine

Zahtjevi elektricnog napajanja.

Hoover uredaj ima punja¢ baterije s dvostrukom izolacijom koji treba
ukljuéiti samo u utiénicu napona 230V (UK 240V). Provijerite da li
oznaceni napon na proizvodu odgovara naponu napajanja u Vasem

domacinstvu.
POHRANA/PUNJENJE

POTREBAN ALAT: IZVIJAC | BUSILICA

Nosaé za pohranu i punjenje

Uredaj se moze pohraniti u nosac za punjenje na ravnoj povrsini

[1] ili se montira u okomiti polozaj [2].

Za uredan izgled odloZzenog usisavaca, namotajte preostali kabel

na pozadinu nosaca za punjenje, a potrebnu duzinu izvucite sa
strane ili sa dna.

ZA ZIDNU MONTAZU

1. Postavite nosac za punjenje na zid gdje ¢e stajati. Oznacite sre inu
otvora za montazu.

2. Maknite nosac i izbusite rupe promjera 4,8 mm.

3. Postavite tiple

4. Ponovno postavite nosac i stavite vijke, ucvrstite ih i provjerite da li je
nosac¢ dobro uévrséen na zid.

POHRANA UREPAJA

1. Drzite usisavac za rucku i lagano ga gurnite prema dolje u nosac za
punjenje.

2. Provjerite da li se ukljucio crveni indikator punjenja.

3. Ostali nacini spremanja su da objesite aparat pomocu kvacice za
vjesanije ili da namjestite dodatni prilagodivac, tako da aparat moze
stajati uspravno. [3]

PUNJENJE

NAPOMENA: Za punjenje usisavac koristite iskljuCivo dostavljeni
punjag.

VAZNO: PRIJE PRVE UPORABE, PUNITE USISAVAC NAJMANJE
24 SATA.

Prilikom punjenja usisavaca, prekida¢ napajanja mora biti

iskljucen.

Punjac drzite stalno priklju¢enim na uti¢nicu. Sasvim je normalno

da punja¢ prilikom punjenja postane topliji.

Ako se nakon Ceste uporabe vrijeme rada nakon punjenja znatno
smaniji, koristite usisavac sve dok se ne zaustavi tako da ga potpuno
ispraznite, te tada stavite na punjenje tijekom 24 sati.

Postupak ponovite svakog mjeseca za odrzavanje najboljeg stanja
uredaja.

Vazno: Baterije nikad nemojte puniti na temperaturama iznad

37°Ciiliispod 0°C
KAKO KORISTITI

Uporaba: Uzmite usisavac iz nosaca pohrane, pomaknite prekida¢
za ukljucivanje na polozaj ON. Ispraznite i ocistite usisavac i
filter nakon svake uporabe ili kad se usisava¢ napuni.

DODACI

NASTAVAK ZA PROREZE

Prije upotrebe, skinite nastavak za proreze s posude za prasinu [4],
zatim namjestite nastavak za proreze na cijev kako bi ocistili kutove i
tesko dostupna mjesta. [5]

CETKA ZA PRASINU*
Cetka za prasinu se nalazi na drzacu. Namjestite Cetku za prasinu na
cijev kako bi odistili tipkovnice i ostala osjetljiva mjesta. [6]

USISAVANJE TEKUCINA

Nastavak za usisavanje tekucina pohranjen je na bazi punjaca.
Postavite nastavak na spremnik za prasinu kako bi omogucili
usisavanje tekucina. Ne usisavajte ukoliko tekuéina prelazi liniju
maksimalne napunjenosti.

Vazno: Uvijek drzite usisavac uspravno (kraj nastavka za usisavanje
prema dolje) tijekom i nakon usisavanja tekucina, kako bi
sprijecili prolijevanije ili ulazak tekuéine u motor. Uvijek ispraznite
tekuéinu iz spremnika odmah nakon uporabe. Ne usisavajte
tekuéine na bazi otapala, lako ili samozapaljive tekuéine. Nakon
usisavanja tekuéina, spremnik, nastavak za usisavanije i filter
MORAJU se potpuno obrisati i osusiti prije nastavka usisavanja
suhe prasine i prljavstine.

SPREMNIK PRASINE | FILTER: SKIDANJE | ZAMJENA

VAZNO: ZA NAJBOLJE REZULTATE UPORABE, OCISTITE NASTA-
VAK ZA USISAVANJE | FILTER NAKON SVAKE UPORABE

1. Drzecdi usisavac u uspravnom poloZzaju, pritisnite tipku za
otpustanije i skinite sklop spremnika prasine. [5]

2. Lagano skinite filter i nastavak za usisavanje. Ispraznite spremnik
prasine. [6]

3. Ocetkajte prasinu i prijavstinu s fitera ili stresite filter unutar

kante za smece. [7]

4. Spremnik, nastavak za usisavanje i filter mozete prati u toploj
sapunici, no moraju biti potpuno suhi prije ponovnog stavljanja

na usisavac. [8]

5. Ponovno postavite nastavak za usisavanie i filter na spremnik
prasine i montirajte sklop spremnika prasine na usisavac. [9]

* Samo odredeni modeli

Odbacivanije baterija nakon $to joj je prosao vijek trajanja

Ako budete bacali uredaj za ciséenje, trebate izvaditi baterije.
Ispraznjene baterije treba odnijeti u postaju za recikliranje, a ne smiju se
odbaciti zajedno s kué¢nim otpadom.

VAZNO: Uvijek baterije potpuno ispraznite prije nego ih izvadite.

Vadenje baterije

Izvadite posudu za prasinu. Skinite gornji poklopac uredaja. Odvijte 3
vijaka i otvorite uredaj. Odspojite kabele i izvadite baterije.

Primjedba: Ukoliko naidete na poteskoce kod rastavljanja uredaja ili ako
vam je potrebno viSe pojedinosti o rukovanju, popravljanju i recikliranju
ovog proizvoda, molimo vas obratite se odjelu za odbacivanje ku¢nog
otpada u vasem lokalnom vladinom uredu.

Okruzenje

Ovaj uredaj oznacen je prema Europskom propisu 2002/96/EC o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Odlazudi ispravno
ovaj proizvod, pomazete sprijeciti moguée negativne posljedice za
okolis i ljudsko zdravlje koje mogu biti uzrokovane neodgovarajuéim
rukovanjem ovakvom vrstom otpada. Simbol na proizvodu oznacava
da se s ovim proizvodom ne moze rukovati kao s kuénim otpadom.
Uredaj se mora odloziti na odgovarajuce sakupljaliste takvoga otpada
za uporabu elektricne i elektronicke opreme. Odlaganije treba izvrsiti u
skladu s lokalnim propisima o okoliSu i odlaganju otpada. Vise pojedi-
nosti o rukovanju, uporabi i obnavljanju ovog proizvoda mozete dobiti
od lokalnih vlasti, poduzeca koje obavlja komunalne usluge prikupljanja
otpada ili trgovine u kojoj ste nabavili proizvod.

IZJAVA O JAMSTVU

Prethodno ne utjece na Vasa statutarna prava.
Prilikom reklamacije prema uvjetima ovoga jamstva obvezno je
izdavanje racuna ili primke.

Hoover potro$ni materijal i zamjenski dijelovi

Koristite isklju¢ivo originalne Hoover zamjenske dijelove i potro$ni ma-
terijal. Iste mozete nabaviti od lokalnog Hoover dobavljaca ili izravno od
Hoover-a. Prilikom narucivanja potrebno je uvijek navesti broj modela
vaseg usisavaca.

Tekstilna filter vrecica -T110 35601348
HEPAFilter - T111 35601349
Vlazni i suhi filter - T112 35601350

TURKCE

LUTFEN BURADAKI TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUN

Bu Urlinlin kurulumu ve kullanimi, sadece buradaki talimatlarda belirtilen
kullanma amacina uygun sekilde yapilmalidir. Sadece ev ici temizlikte
kullanin.

Giivenlik uyarilar

Bu cihaz 8 yas ve lizeri gocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi yoksunu kisiler
tarafindan bir yetiskinin gézetimi veya cihazin glvenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin agiga anlatiimasi ile
kullanabilirler. Cocuklar cihaz ile

oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi yetiskin gézetimi olmaksizin
cocuklar tarafindan yapilamaz.

Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak kdlleri, sigara izmaritlerini ya
da diger benzer seyleri siiptirgeyle CEKMEYIN.

Cozicu bazh Griinleri ve temizlik sivilarini, benzin vb. yanici sivilari
veya buhari siipiirgeyle CEKMEYIN.

Cihaz arizali gériinliyorsa veya duvar destegi kablosu ya da sarj birimi
hasarliysa cihazi KULLANMAYIN.

Batarya grubunu sarj edilebilir olmayan bataryalarla DEGISTIRMEYIN.
Ince tozlari alirken toz kabini ve filtre grubunu sik sik TEMIZLEYIN.
Kullandiktan sonra bataryalarin sarj olmasi igin cihazi duvar destegine
TAKIN. Maksimum batarya 6mrii elde etmek icin arada bir bataryalarin
sarjini tamamen bosaltin.

El stipiirgesinin higbir kismini siviyla TEMAS ETTIRMEYIN.

Sivilari GEKMEYIN.

Insan veya hayvanlar izerinde KULLANMAYIN.

OZELLIKLER [1]

1 Agma/kapatma anahtary

2 parj Lambasy

3 Kap Cykartma Didmesi

4 Yaryk Temizleme Aleti

5 Kap

6 Agizhk

7 Saklama Askisi

8 parj/Saklama yuvasy

9 Toz Alma Firgasi* - Sadece belirli modellerde
10 Islak silme aleti

Elektrik beslemesi

Bu Hoover cihazy sadece 230 N'luk (Yngiltere igin 240V) bir prize
takylabilen gift yalytymly bir pil parj cihazy ile beslenir. barj cihazynyn
etiketindeki gerilimin elektrik pebekenizin gerilimine uygun oldudundan

emin olun.
SAKLAMA / SARJ
PARJ

Not: Cihazy parj etmek icin sadece cihaz ile birlikte verilen parj birimini
kullanyn.

ONEMLY NOT: Parj cihazyny daima prize takyly tutun. Parj cihazynyn
parj esnasynda dokunulabilecek derecede ysynmasy normaldir.Cihazy
ilk defa kullanmadan 6nce en az 24 saat sureyle parj edin. Stiplrge parj
edilirken agma/kapatma anahtary kapaly konumunda olmalydyr. Parj
esnasynda parj biriminin dokunulabilecek kadar ysynmasy normaldir.

1. Bir ac duvar prizine Sarj cihazini

2. Sarj soketi sarj icin jakina takin. [2] kirmizi 11k sarj gostermek icin
actk oldugundan emin olun.

3. Uriini kullanmadan énce cihazi ve AC prizden sarj cihazinin
baglantisini kesin.

Pilleri kesinlikle 37°C’nin tizerindeki veya 0°C’nin altyndaki sycak-

lyklarda parj etmeyin.

DUVARA MONTE ETMEK IGIN * - Sadece belirli modellerde
(Gereken aletler: Tornavida ve matkap)

1. Sablon cetveli montaj yiizeyine yerlestirin. 2 deligin merkezini
isaretleyin.

2. Tabani kaldirin ve ardindan 4,8 mm’lik delikler agin.

3. Dibelleri takin.

4. Tabani takilan vidalara uygun sekilde tutun ve duvara sikica sa-
bitlenmesini saglamak igin tabani bastirin.

Saklama yuvasy* - Sadece belirli modellerde

1. Bu Urlin Duvar destegi Uzerindeki yerine diiz bir yiizey Gzerinde veya
duvara monte edilmesi durumunda dupey olarak, takyly durmak tzere
tasarlanmyptyr.

2. Kirmizi 1sik sarj géstermek icin agik oldugundan emin olun.

3. Diger saklama yéntemleri tniteyi saklama kancasi kullanarak yukari
asma veya aksesuar bagdastiriciyi ayarlayarak nitenin dik durmasini

saglamaktir. [3]
KULLANILMASIE

KULLANIMI: El stpurgesini saklama tabanindan ¢ikarin. Giig anahtarini
ON konumuna getirin. Uniteyi ve filtreyi her kullanim sonrasi veya
doldugu zaman bosaltin ve temizleyin..

RAKOSUULAKE

Kose temizleme aparati kdseleri ve zor ulasilan yerleri temizlemek

icin kullanilir ve toz haznesi panelinin Gzerinde saklanir. Kullanmak
icin, kdse temizleme aparatini toz haznesinden ¢ikarin [4], daha sonra
koseleri ve zor ulasilan yerleri temizlemek igin agizliga takin. [5]

POLYHARJA*
Polysuutinta sailytetdan seinakiinnikkeessa. Sovita pélysuutin polyka-
teen voidaksesi puhdistaa nappaimist6ja ja muita hauraita alueita. [6]

ISLAK SILME ALETI

Cam silme aleti parj birimi kaidesi icerisinde saklanyr. Syvylary toplama-
ya yardymcy olmak i¢in cam silme aletini kabyn igerisine takyn.

Cam silme aletini syvylar cekmeye yardymcy olmak tzere takyn.
Syvylar cekilirken cihazy maksimum dolma hattynyn 6tesine kadar
doldurmayyn.

ONEMLY NOT: Syvy gekerken ve syvy topladyktan sonra, syvylaryn
sycramasyny veya motora kagmasyny dnlemek igin, cihazy daima
dupey (ug tarafy apadyya bakacak pekilde) konumda tutun. Syvylary
daima kullanymdan hemen sonra kaptan bopaltyn. Solvent bazly
cozeltileri, yanycy veya patlayycy syvy maddeleri cihaz ile cekmeyin.
Syvylaryn kaba ¢ekilmesinden sonra, kabyn, yénlendiricinin ve filtrenin
iyice kurulanmasy ve cam silme aletinin kuru kirler toplanmadan énce
cykartylmasy.

TOZ HAZNESI VE FILTRE : SOKULMESI ve DEGISTIRILMESI
ONEMLI: EN DOGRUSU FILTRENIN HER KULLANIM SONRASINDA
TEMIZLENMESIDIR

1. El suiplrgesini dik durumda tutarken kap ¢ykarma (serbest byrakma)
dudmesine basarak Kaby cykartyn. [7]

2. Filtreyi ve Yonelticiyi yavapca gykartyn. Kaby bopaltyn. [8]

3. Filtre Gzerinde birikmip olan toz ve kirleri bir fyrga ile temizleyin veya

filtreyi bir ¢cdp kutusunun igerisine tutarak sallayyn. [9]

4. Kap, Yoneltici ve Filtre ylyk sabunlu su ile yykanabilir. Ancak
yykadyktan sonra bunlary tekrar el stiplrgenize takmadan 6nce iyice
kuruduklaryndan emin olun.

5. Yoneltici ile Filtreyi Kap igindeki yerlerine takyn ve Kaby el
slipurgesine takyn.

* Sadece belirli modellerde

AZ AKKUMULATOR KIDOBASA AZ ELETTARTAM LEJARTAKOR
Amennyiben a porszivét ki szeretné dobni, az akkumulatorokat el

kell tavolitani. A hasznalt akkumulatorokat egy Ujrahasznositéba kell
elvinnie, soha ne dobja azokat a haztartasi hulladék kozé.

FONTOS: Az akkumulator eltavolitasa el6tt mindig telijesen meritse le
azt.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Tavolitsa el a készlilék fels6 burkolatat. Csavarja ki a 3 db csavart
és nyissa fel a készliléket. Huzza le a kabeleket, majd tavolitsa el az
akkumulatort.

Megjegyzés: Amennyiben nem tudja szétszerelni a késziiléket,

vagy tovabbi informéaciora van sziiksége a termék kezelésével és
Ujrahasznositasaval kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzattal vagy a szemétszallité céggel.

WEEE

Bu cihaz Elektrikli ve Elektronik Cihazlarin Atiimasina (WEEE) iliskin
Avrupa ydnergesi 2002/96/EC’ye gore isaretlenmistir. Bu triiniin dogru
sekilde atilmasini saglayarak, ¢cevre ve insan sagligi icin kurallara
uygun olmayan sekilde atilmasindan kaynaklanacak olasi olumsuz
sonuglari 6nlemeye yardimci olabilirsiniz. Uriiniin tizerindeki bu isaret,
bu trtinlin evsel atik olarak islem gérmeyebilecegini belirtir. Bunun
yerine, elektrikli ve elektronik cihazlarinin geri déntisimui igin ézel
olarak belirlenmis toplama noktalarina birakilmalidir. Atma islemi
atiklarin elden ¢ikariimasina yénelik bolgesel cevre kurallarina gére
gerceklestirilmelidir. Bu trintin atma islemi, geri kazanimi ve geri
doénlisimi hakkinda daha ayrintili bilgi igin litfen bulundugunuz yerdeki
belediyeye, evsel atiklari elden ¢ikarma hizmeti veren kuruma veya
UriinG satin aldiginiz bayiye danisin.

GARANTI BEYANI

Bu cihaz icin garanti kosullari, cihazin satildigr tilkedeki temsilcimiz
tarafindan tanimlanmaktadir. Bu kosullara iligkin ayrintilar cihazin satin
alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu Garanti kosullari altinda yapilan
talepte satis fisi ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilmektedir.

Hoover yedek parca ve sarf malzemeleri

Pargalari daima original Hoover pargalari ile degistirin. Bu pargalari
Hoover bayiinden veya dogrudan Hoover firmasindan tedarik
edebilirsiniz. Parga siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini
belirtin.

Kumas filtre -T110 35601348
Hepa Filtre - T111 35601349
Islak ve Kuru Filtre - T112 35601350
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